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Abstract  
Expletives, or the so-called dummy subjects, are syntactic objects that contribute nothing to the semantics. For many 

linguists, these elements constitute the strongest argument of the requirement for propositions to be built from a 

subject and a predicate, that the subject necessitated by the syntactic motivation, not by semantic one. While 

referential subjects may optionally be overt or null in pro-drop languages, it is well-known that they generally lack 

overt expletives. Whether expletive insertion rule applies to some derivations has been a rather controversial issue in 

the Persian syntax. Some linguists argue that non-referential pronoun exists in Persian, however, some others claim 

that there are no overt or covert expletives in this language. Based on the categorial-selectional features of predicates 

and within the framework of minimalism, I argue that in Persian the Spec of TP is obligatorily filled by a noun or 

pronoun, so expletive constructions are found with some unaccusative predicates, where there is no theta marked 

Noun Phrase. More importantly, and at a more theoretical and empirical level, I attempt to provide a kind of 

generalization about the application of expletive insertion rule within certain constructions. According to this 

generalization, the subject position of an unaccusative predicate may be filled by an expletive pronoun if and only if a 

NP with an unchecked case feature is not accessible. In this case, if there is no null expletive subject, then the EPP 

will filter the sentence out. While the referential nouns and pleonastic pronouns are in complementary distribution, 

such an account which requires that a predicate be able to select different kinds of categorial features explains why in 

some unaccusative derivations, including raising constructions, an overt NP can apparently be inserted in the position 

occupied by a covert expletive pronoun. 

Keywords: expletive construction, categorial-selectional feature, unaccusative predicate, structural subject, EPP 

 

Introduction 

An expletive refers to the element that may fill the surface subject position, but does not receive θ-role from the 

predicate. These pleonastic subjects constitute the strongest argument that there is a need to invoke the notion of 

predication independent of θ-role assignment, and more specifically of the requirement that propositions must be built 

from a subject and a predicate with the syntactic rather than semantic motivation, since it is assumed that expletives 

contribute nothing to the semantics of such a sentence. Previous works on pro-drop languages identified a set of 

parametric values associated with the availability of null subjects, including the presence of null expletive subjects. For 

example, Rizzi (1982) has argued that there are correlations between thematic null subjects and null expletives which 

means that pro-drop languages usually have no over expletive.  

Persian is a pro-drop language with canonical SOV word order. It is well-known that richly agreeing Null-subject 

languages lack overt expletives, though Finnish is an exception to this general rule. It has been recently controversial 

whether there is an expletive construction in Persian. While some scholars argue that Persian has no overt expletives, 

and there is no evidence pointing to the existence of covert expletives, others argue that overt and covert expletives 

exist in this language (cf. Darzi, 1996; Karimi, 2005; Mansoori, 2015).  
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The aim of this article is to support the view that expletives are generated in this language. In the same vein, but 

more within the framework of MP, we will discuss the fact that referential subjects may be optionally overt or covert in 

Persian, while expletives are obligatorily null. In this regard, a covert pronoun expletive will be claimed to have merged 

in the surface subject position of all zero-place predicates and some unaccusative structures where the internal argument 

is a PP or CP, satisfying the EPP feature - a requirement forcing some DP to appear in the specifier of the clausal head.  

This analysis is empirically supported by a number of facts arguing against the idea that pronoun “in” (this) can freely 

appear as an expletive subject in Persian. Moreover, we try to answer an important problem: while referential nouns and 

pleonastic pronouns are in complementary distribution, why in some unaccusative derivations, including raising 

constructions, an overt NP can apparently be inserted in the position occupied by a covert expletive pronoun. Finally, 

we provide a generalization which predicts the insertion of null expletive in syntactic structures. 

 

Materials and Methods 
Argument structure – the pattern of underlying relations between a predicate and its dependents – is at the base of 

syntactic theory, and the theory of the interface with semantics. In studying argument structure, therefore, the relation 

between predicates and their arguments, especially the category of theses dependent elements is studied. The standard 

way to express statements about the category of the arguments to which a particular θ-role is assigned by predicates, is 

by means of categorial selectional features (abbreviated to c-selectional features) also called subcategorization features. 

Within the argument structure of a predicate, a c-selectional feature is a categorial feature on a lexical item, which does 

not determine the distribution of the lexical item itself; rather it determines the category of the elements which will be 

able to merge with that lexical item. 

C-selectional features or subcategorization features must be checked at the interfaces for appropriate interpretability. 

It should be emphasized that all formal features which relate sound and meaning come in binary divisions; they can be 

interpretable or uninterpretable. The property of interpretability, generally used as the driving force behind the 

establishment of syntactic dependency in the minimalist system, is supposed to play a central role in the syntactic 

computation to drive the transition into the interpretive LF component. The idea is that uninterpretability forces feature 

matching and as a result, any uninterpretable c-selectional feature which has been matched, will be deleted. To put it 

more concretely, unlike interpretable features which have an effect on semantic interpretation and can participate in 

more than one checking operation, the uninterpretable ones must be eliminated before they reach LF; otherwise, Full 

Interpretation will be violated. 

Another important theoretical issue related to the present research is argument structure alternation. According to 

this concept, some predicates have more than one set of c-selectional features and they may choose different kind of 

categories as their internal arguments. For example, the verb “pazir” (accept) can select a NP, CP or even an AgrP 
(small clause) as its complement. This phenomena will explain one of our main questions and show why in some 

unaccusative derivations, an overt NP can apparently be inserted in the position occupied by a covert expletive pronoun. 

 

Discussion of Results and Conclusions 
In line with what holds for feature checking, we examine the properties of expletives within the Minimalist framework. 

As we mentioned before, an expletive is an element that does not receive theta role from the predicate. So how can we 

account for the fact that the some unaccusative predicates accept such an element in their subject position? The answer 

is that expletives are place holders for the subject and pronoun expletive is fully specified with categorial, Case, and 

phi-features. Therefore, these dummy subjects are inserted in some unaccusative structure for syntactic purposes. 

As we mentioned before, Persian is a Null-subject, verb final language that exhibits an SOV order in the unmarked 

order, except clausal arguments that occur postverbally. In this research, we discuss that in this null subject language, 

the Spec of TP is obligatorily filled either overtly or covertly by a noun or pronoun, so expletive constructions are found 

with some unaccusative predicates, where there is no theta marked Noun Phrase. In this regard, a covert pronoun 

expletive will be claimed to have merged in the surface subject position of all zero-place predicates (1a) and some 

unaccusative structures where the internal argument is a PP or CP (1b & c), satisfying the EPP feature - a requirement 

forcing some DP to appear in the specifier of the clausal head: 

 
1. (a). tufɑn šod. 
  storm became-3Sg 

  “The storm began.” 

 (b). az ɑnhɑ hemɑyat šod. 
  from them support became-3Sg 

  “They were supported.” 

 (c). be mɑ xabar dɑde šod ke ɑnhɑ resid-and.   

  to us information given became-3Sg. that they arrived-3Pl   

  “We were informed that they had arrived.” 

In all above sentences, the subject position of matrix clauses is filled by null pronoun expletive. In (1a), “tufɑn” 

(storm) is the non-verbal element (NV) of a zero-place predicate and “šod” (became) is its light verb (LV). Since there 

is no internal or external argument, an expletive pronoun must be merged in the surface subject position to satisfy 
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structural requirements of the derivation, including EPP and case feature. In (1b) and (1c), the internal argument is a 

preposition phrase and a complement phrase, respectively. On the one hand these constituents are not subject to the 

Case Filter (i.e. they don’t need case checking), and on the other hand they cannot check the EPP feature of the clausal 

head due to their phrasal category. So, a subject expletive which agrees with the LV in phi-features has to be inserted in 

the Spec, TP.  

This analysis immediately brings up an important question: if the subject position of (1c) is non-thematic and 

receives no θ-role, how can it be filled by an overt NP like “in nokte” (this point)? 
2. in nokte be mɑ xabar dɑde šod ke ɑnhɑ resid-and.  

 this point to us information given became-3Sg. that they arrived-3Pl  

 “We were informed that they had arrived.” 

Based on the argument structure alternation, we will argue that contrary to (1c), the internal argument in (2) is a 

noun phrase, modified by an extraposed relative clause. Putting the facts together, we have to conclude that the 

predicate of this sentence has a different c-selectional feature. It should be noted that theories of argument structure 

ignore long-distance displacements such as the extraposition of a relative clause.  

This conclusion is also true for the so-called raising predicates, where a verb like “be-nazar residan” (to seem) 
selects either a complement phrase (3) or a small clause (4) as its internal argument: 
3. badihi be nazar mi-resad ke do kešvar be tavɑfoq dast xɑhand yɑft.   

 obvious to view Prog-arrive.3Sg that two country to agreement hand will.3Pl find-Infinitive   

 “It seems obvious that the two countries will reach an agreement.” 

4. in qaziye badihi be nazar mi-resad. ke do kešvar be tavɑfoq dast xɑhand yɑft. 
 this case obvious to view Prog-arrive.3Sg that two country to agreement hand will.3Pl find-Infinitive 

 “It seems obvious that the two countries will reach an agreement.” 

In sentence (3) where “badihi” (obvious) is an optional speaker-oriented adverb, the internal argument of the main 

verb is a CP. Therefore, the subject position of the matrix clause is filled by a covert expletive. In sentence (4), the c-

selectional feature of the main verb has been satisfied by a small clause, i.e. “in qaziye badihi” (this case obvious). So, 
“badihi” is the predicate of the small clause and cannot be deleted. The NP “in qaziye” (this case) which is modified by 
an extraposed relative clause raises to the highest specifier of the main clause in order to check its case feature. 

The conclusion we draw from these data is that the subject position of an unaccusative predicate is occupied by a null 

expletive, iff a NP with an unchecked case feature is not accessible. 
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 مقاله پژوهشی

 

 گرا رویکردی کمینه :واژه در ساخت پوچ گزینی مقولههای  مشخصه
 

  مزدک انوشه

 
 چکيده

پژوهاان،   همين دليل، نزد بسياری از زبان گيری معنای گزاره ندارند و به اند که سهمی در شکل های بدلی، عناصری نحوی ها يا اصطلاحاً فاعل واژه پوچ

هرچناد   .است جملهاز الزامات نحوی، و نه معنايی، يک فاعل و محمول  توليد گزاره برپايۀکنند  روند که تصريح می شمار می ترين شواهدی به از مهم

هاايی غالبااً    هاا در چناين زباان    واژه توانند آزاداناه آشاکار ياا تهای باشاند، پاوچ       های ارجاعی می های ضميرانداز که تصريف غنی دارند، فاعل در زبان

وده اسات. بریای از تحليلگاران    شناسان ب برانگيزی در ميان زبان وبيش مناقشه واژه موضوع کم اند. در نحو زبان فارسی، وجود قاعدۀ درج پوچ ناملفوظ

واژۀ  اند کاه فارسای فاقاد هار دو ناوع پاوچ       شود، اما بریی ديگر مدعی شده اند که اين ضمير غيرارجاعی در نحو زبان فارسی يافت می استدلال کرده

کنيم کاه شاای     ، استدلال میها گزينی محمول های مقوله گرا و براساس مشخصه آشکار و پنهان است. در پژوهش حاضر در چارچوب برنامۀ کمينه

های نامفعولی که يک گاروه اسامی حامال نقاش تتاا وجاود        گروه زمان در فارسی بايد با يک اسم يا ضمير پر شود و لاجرم، در آن دسته از محمول

هاای بادلی،    های حااوی فاعال   ایتجای ارائۀ فهرستی تفصيلی از س کوشيم تا به تر از اين نکته، می واژۀ ضميری الزامی است. اما مهم ندارد، درج پوچ

طبا  ايان    بينی کند. های نحوی فارسی پيش واژه را در سایت دست دهيم تا اعمال قاعدۀ درج پوچ های نظری و شواهد تجربی به تعميمی برپايۀ آموزه

نشاده در   اسامی باا حالات باازبينی    شود، اگر و فقا  اگار ياک گاروه      واژۀ ضميری پر می های نامفعولی با پوچ تعميم، جايگاه فاعل سایتاری محمول

دليال تخطای از اصال فارافکن گساترده       واژۀ فاعلی ناملفوظ درج نشود، اشتقاق نحوی باه  اشتقاق جمله در دسترس نباشد. در چنين سایتاری اگر پوچ

هاای   هد که چرا در حالی کاه اسام  د واژۀ ضميری آشکار در فارسی يافت نشده است، توضيح می های آن، پوچ ريزد. اين تحليل که برپايۀ داده فرومی

هاای ارتقاايی، ياک گاروه اسامی آشاکار        های نامفعولی و از جمله در ساایت  اند، در بریی از اشتقاق واژۀ ضميری در توزيع تکميلی ارجاعی و پوچ

 واژۀ ضميری پنهان است. تواند در جايگاهی بنشيند که متعل  به پوچ ظاهراً می

 ، فاعل سایتاری، اصل فرافکن گستردهمحمول نامفعولیگزينی،  شخصۀ مقولهواژه، م سایت پوچ :ها کلیدواژه
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 . مقدمه1

 3)تتاا(  های معنايی مستقل از سازوکار اعطای نقش  دهند مفهوم محمول اند که نشان می ترين شواهدی از مهم 2های بدلی يا فاعل 1ها واژه پوچ

الزامی نحوی است، و نه معنايی؛ زيرا   ،توان استدلال کرد که ضرورت حضور يک فاعل و محمول برای توليد گزاره است و بر پايۀ آنها می

ساهمی در ساایتار معناايی گازاره      و ها حامل نقاش تتاا نيساتند    واژه شنایتی و از جمله در چارچوب دستور زايشی، پوچ های زبان طب  نظريه

( ياا  NP) اسم یگروه با مقولۀ 4موضوع که يک آيند میهايی  توانند آشکار يا فاقد جوهر آوايی باشند، در سایت عناصر که می ندارند. اين

بارای بارآوردن اصال فارافکن      5واژه هايی، قاعادۀ درج پاوچ   ( برای پر کردن جايگاه فاعل در دسترس نباشد. در چنين سایتCPساز ) متمم

ايان تحليال    (.Edelstein, 2020: 106 ; Carnie, 2021: 252نشاند ) را در شای  گروه زمان می 8يا وجودی 7واژۀ ضميری يک پوچ 6،گسترده

 داند. ول، میبر تعريف سنّتی گزاره است که آن را سایتاری دوجزئی، متشکل از يک فاعل و يک محم مبتنی

ها دارد، نقش مهمی نيز در پيشبرد رهيافت اصول و  محمول 9که پيوند بلافصلی با نحو و سایت موضوعی ها گذشته از آن واژه مسئلۀ پوچ

های  تبيين سایت 10،توان در نظريۀ حالت واژۀ ضميری و وجودی را می که رد هر دو پوچ های آن ايفا کرده است؛ چنان پارامترها و زيرنظريه

يافات. از مياان آراار فراوانای کاه باه        های مرتب  با تعياين حاوزۀ فااز    و حتی پژوهش 13سازی فرايند اسنادی 12،و جملات وجودی 11ارتقايی

و  14هورنشتينتوان از  اند، می اند و بریی از آنها مورد استناد مقالۀ پيش روی قرار گرفته واژه پردایته موضوعات يادشده و نسبت آنها با پوچ

(، و 2017) 20گِلدرن(، 2014) 19چيتکو(، 2013) 18ريو(، 2010) 17سانچز(، 2013 & 2006) 16ديکن دن(، 2006) 15مورو(، 2005همکاران )

 به ضرورت بحث، به آنها اشاره یواهيم کرد. ،( نام برد که در جای یود2021) 21کارنی

اناد و عمادتاً درباارۀ باود ياا نباود چناين عنصاری در فارسای بحاث            واژه رفته متفاوت به سراغ پوچ نگاهزبان فارسی با دو  دستورپژوهان

واژۀ آشکار ياا   چکه در زبان ضميرانداز فارسی، پو اند کرده(، تصريح 2008) طالقانی( و به پيروی از او، 2005) کريمیسو  اند. در يک کرده

اعمال شود و  واژه قاعدۀ درج پوچکه برای برآوردن اصل فرافکن گسترده در فارسی، نيازی نيست که  نهان وجود ندارد. پيامد اين سخن آن

باين و   حا  (، 1389) درزی و تفکار رضاايی  (، 1996) درزیاين عنصر را در شای  گروه زمان بنشااند. در ديگرساو، پژوهشاگرانی چاون     

هاای نحاوی    اند که در بریی از ساایت  ( برپايۀ شواهد زبانی مختلف نشان داده1394) منصوری( و 1400و  1393) انوشه(، 1390) فشندکی

دسات داده کاه    هاايی باه   از ساایت مفصالی  واژۀ ضميری پنهان يا آشکار الزامی است. از آن ميان، منصوری فهرسات توصايفی    حضور پوچ

 جايگاه فاعل آنها ميزبان اين عنصر فاقد نقش تتاست.

واژۀ  کناد کاه حضاور پاوچ     اولاً اساتدلال مای  گارا،   و در چارچوب برناماۀ کميناه  ( 1400و  1393) انوشهمقالۀ حاضر، در دنبالۀ پژوهش 

دهد که در  ( نشان می2010) سانچز( و 1986) ريتزیبايد پذيرفت و رانياً در تأييد رويکرد  فارسیهای نحوی  در بریی از اشتقاقرا  ضميری

                                                 
1 expletive 
2 dummy subject 
3 θ-role assignment 
4 argument 
5 Expletive insertion rule 
6 Extended Projection Principle (EPP) 
7 expletive pronoun 
8 expletive There 
9 argument structure 
10 Case Theory 
11 raising construction 
12 existential sentence 
13 clefting 
14 N. Hornstein 
15 A. Moro 
16 M.. Dikken, Den 
17 L. Sanchez 
18 M. Reeve 
19 B. Citko 
20 E.V. Gelderen 
21 A. Carnie 
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پردازد، دو مسئلۀ  که اين مقاله به آن می ای و تازه تر . اما جنبۀ مهميافت نشده است«( اين/ آن»شکل:  واژۀ آشکار )به اين زبان ضميرانداز پوچ

تر آنها یواهيم کوشيد، به اجمال در  . اين دو مسئله که در ادامه در تبيين دقي اند ههای زبان فارسی غالباً مغفول ماند اند که در پژوهش بنيادی

 اند: ا الف و ب( آمده 1)

واژۀ ضاميری را در جايگااه فاعال     توان يافت که حضور پوچ واژه، چه تعميمی می های واجد پوچ به جای ارائۀ فهرست تفصيلی از سایت الف. (1)

 بينی کند؟ سایتاری پيش
تاوان در ايان جايگااه ساایتاری، ياک       شود، چرا ظااهراً مای   واژه پر می های مشابه( با پوچ های موسوم به ارتقايی )و سایت اگر فاعل فعل ب. 

 گروه اسمی آشکار آورد؟

تالاش  رويام و در ايان روناد     گارا مای   نخست به سراغ مبانی نظری برنامۀ کميناه  ا الف(،  1) در مباحث پيش روی برای پاسخ به پرسش

هاای نحاوی    واژۀ ضاميری را در اشاتقاق   پاوچ  حضاور ، تعميمی بياابيم کاه   1نامفعولی های محمولتا ضمن بازنگری در مفهوم رايج  کنيم می

، 2-3نياز پاساخ مناسابی فاراهم آورد )ناک: زياربخش        2هاای غيرشخصای   اين تعميم بايد بتواند برای مسئلۀ فاعل در ساایت بينی کند.  پيش

 ( در زير است:3( و )2رود، ناظر بر جملاتی از نوع ) شمار می پرسش دوم که به نوعی دنبالۀ پرسش اول به(. 34تا  28های  داده

 بر همه واضح است که کيميا دیتر یوبيه.  الف. (2)

 (Karimi, 2005:91, data 65) اين بر همه واضح است که کيميا دیتر یوبيه.  ب. 

 اين موضوع بر همه واضح است که کيميا دیتر یوبيه.  پ. 

 ايد.  درست است که شما زحمات زيادی کشيده الف. (3)

 (57دادۀ  ،48: 1394منصوری ) ايد.  اين درست است که شما زحمات زيادی کشيده ب. 

 ايد. اين ادعا درست است که شما زحمات زيادی کشيده پ. 

ا ب(، از   2) ناۀ در نمو« ايان »واژۀ پنهان يا آشکار وجود ندارد و عنصر  ا الف تا پ( پوچ  2يک از جملات ) طب  تحليل کريمی، در هيچ

شده اسات. در   جايگزينا پ( با يک گروه اسمی آشکار   2ا الف( تظاهر آوايی نيافته و در )  2جنس ضمير ارجاعی است؛ ضميری که در )

ا ب( با همتای آشکار یود جاايگزين شاده     3داند که در ) واژۀ ناملفوظی می ا الف( را پوچ  3منصوری فاعل جملۀ ) ،رويکرد کريمی مقابل

تواند جاای   ا پ( می  3ای مانند ) واژۀ ضميری است، چرا در جمله ای پوچ در چنين نمونه« اين»دهد که اگر  همه، وی توضيح نمی است. بااين

کام از   داناد، دسات   واژه مای  رسد تحليل کريمی که اساساً فارسای را فاقاد پاوچ    نظر می همين دليل، به د. بهیود را به گروه اسمی آشکار بده

 .باشدانسجام نظری بيشتر بریوردار 

ا الاف(    2هايی مانند ) کنيم که در جمله استدلال می ،گرايی و با تکيه بر شواهد زبانی های نظری کمينه حاضر برپايۀ آموزه پژوهشدر 

ا ب( همتاای    3ا ب( و )  2هاای )  در نموناه « اين»واژۀ پنهان در شای  گروه زمان الزامی است، اما عنصر دستوری  الف( حضور پوچ ا  3و )

تواناد در   اسات کاه مای   محماول  و حامال نقاش معناايی     ۀ ارجااعی يک ضمير اشاار « اين»واژۀ ضميری مذکور نيست؛ بلکه  آشکار اين پوچ

با « ظاهراً» نما متناقض ( جايگاه یود را به گروه اسمی آشکار )اين موضوع/ اين ادعا( بسپارد. اين تحليلا پ  3ا پ( و )  2شواهدی همچون )

واژه است، با ياک   توان جايگاهی را که مخت  درج پوچ ا ب( به آن اشاره کرديم: چگونه می  1مواجه است که در پرسش ) ای مسئلههمان 

هاای   که اگرچه جمالات )ب و پ( در نموناه   يمده نشان می ،پاسخ به اين پرسش بنيادی برایضمير ارجاعی يا گروه اسمی آشکار پر کرد؟ 

کاه درج   هاايی  جملاه تار، در   لحاظ سایتاری، اشتقاق متفاوتی دارند. به بيان روشان  روند، اما به شمار می های )الف( به بالا، دگرگفتی از داده

 شود. و لاجرم، اشتقاق نحوی متمايزی را موجب می محمول متفاوت است دهد، سایت موضوعی واژه رخ می پوچ

پردازد و سپس، به پيشينۀ اين مبحث در زبان  گرا می در برنامۀ کمينه ۀ فاعلیواژ اين مقاله، پس از مقدمۀ پيش روی، به مبانی نظری پوچ

                                                 
1 unaccusative 
2 impersonal construction 
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ا الاف و ب(    1هاا و پاساخ باه دو پرساش )     ادهشوند، زمينۀ لازم را برای تحليال د  کند. مطالبی که در اين دو بخش ارائه می فارسی اشاره می

و واژۀ پنهاان فااعلی الزامای     های نامفعولی زبان فارسی حضور پاوچ  دهند که در بریی از سایت های پژوهش نشان می آورند. يافته فراهم می

 است و در اين زبان، همتای آشکار اين عنصر وجود ندارد.پذير  بينی پيش

 

 گرایی کمینهواژۀ ضمیری در  . پوچ2

ها، دربارۀ پيوند محمول و موضوع  واژه اند که با اشاره به مسئلۀ پوچ ( از نخستين آراری1983 & 1980) ويليامزدو پژوهش برجسته و پيشگام 

واژۀ  گذارناد. نازد وی، پاوچ    ه تماايز مای  واژۀ فاعلی و موضاوع بيرونای گازار    کنند و ميان پوچ بيرونی و فرايند اعطای نقش معنايی بحث می

ضميری عنصری ینثاست که به دلايل سایتاری و هنگامی که يک موضوع بيرونی برای حضور در جايگاه فاعل در دسترس نيست، تظااهر  

گرايی دنبال شاده اسات،    رامترها و از جمله در کمينههای مختلف نظريۀ اصول و پا (. اين تحليل که در نحلهWilliams, 1983: 441يابد ) می

(، ياا اصاطلاحاً در جايگااه    Spec, TP) در شای  گروه زمانپذيرد و  داند که از محمول گزاره نقش تتا نمی واژه را عنصری نحوی می پوچ

 (.Hornstein et al. 2005; Gelderen, 2017; Carnie, 2021 )از ميان آرار فراوان، نک: شود  فاعل سایتاری بند، درج می

هاای   ماا پاژوهش  های فاعلی جوهر آوايی دارند؛ ا واژه ها، مانند انگليسی و هلندی و فرانسوی و ايسلندی، پوچ اگرچه در بسياری از زبان

اند. اشاره به اين نکته از آن نظار اهميات دارد کاه     های ضميرانداز ا تأييد کرده  ويژه در زبان واژۀ ناملفوظ را نيز ا به  نحوی امکان حضور پوچ

واژۀ  شاود )مانناد فارسای(، پيوناد نزديکای باا مسائلۀ پاوچ         هايی با مطابقۀ غنی مشااهده مای   که غالباً در زبان (Rizzi, 1982) 1تهی پارامتر فاعل

هاای   شوند، احتمالاً ايان پاارامتر بايش از ديگار پدياده      ها يافت می ای از زبان های نحوی همسانی که در دسته ناملفوظ دارد. در ميان ويژگی

هايی چون ايتاليايی و اساپانيايی را باه    تهی، ضميرانداز بودن زبان پارامترها قرار گرفته است. پارامتر فاعل ويژه مورد توجه نظريۀ اصول و زبان

دهد. البته، بايد تصريح کرد کاه   واژۀ فاعلی آشکار پيوند می ، و نبود پوچ3، وارونگی فاعل2ساز های مشترکی مانند فقدان ارر رد متمم ويژگی

پژوهاان باا بررسای     واژۀ آشاکار دارد، اماا بریای از زباان     با فقدان پاوچ  4تهی نوعی همبستگی های فاعل زبان هرچند تصريف غنی مطابقه در

اند زبان ضميراندازی همچون فنلاندی کاه دارای   اند و از جمله نشان داده های مختلف، اين فرضيه را به چالش کشيده شواهد تجربی از زبان

(، از پاارامتر يادشاده پياروی    Svenonius, 2002: 14; Jónsson and Eythórsson, 2021: 2 اسات ) واژۀ آشکار ضاميری و وجاودی    هر دو پوچ

 کند. نمی

که موضوع پاژوهش   واژۀ ضميری های مختلف وجود دارد. از آن دو، پوچ واژۀ ضميری و وجودی در زبان که گفتيم، دو نوع پوچ چنان

دهاد.   از یود نشان می«( there»واژۀ وجودی )در زبان انگليسی:  های مشترک و متفاوتی با پوچ ، ويژگی«(it»حاضر است )در زبان انگليسی: 

کن توانناد مشخصاۀ اصال فاراف     رو، مای  ترين اشتراک دو عنصر يادشده اين است که هر دو به مقولۀ دستوری اسم تعلا  دارناد و ازايان    مهم

را در هستۀ گروه زمان باازبينی و   5(uNها مشخصۀ تعبيرناپذير اسم )از اين پس:  واژه گرا، پوچ گسترده را برآورده سازند. به زبان برنامۀ کمينه

ساازند.   هاای ضاميری و وجاودی را از هام متماايز مای       واژه اند که پاوچ  ای دو مشخصه 6وشمار(، کنند. اما حالت و مطابقه )شخ  حذف می

کناد و ناه فعال را باه مطابقاه       واژۀ وجودی فاقد دو مشخصۀ مذکور است و لاجرم، نه در فرايند بازبينی حالت بناد یاود مشاارکت مای     پوچ

حالات دساتوری   سو در سازوکار بازبينی و حذف مشخصۀ  واژۀ ضميری از يک (. در مقابل، پوچHornstein et al. 2005: 299-301دارد ) وامی

دارد. گفتنای اسات کاه در نظاام      وشمار، فعال را باه مطابقاه وامای     يابد و از ديگرسو، در روند بازبينی مشخصۀ شخ  هستۀ زمان حضور می

دارد و لاذا، ضامير ساوم شاخ ، در مقابال اول شاخ  و دوم شاخ ، در         7فار   وشمار زبان، سوم شخ  مفارد موقعيات پايش    شخ 

                                                 
1 Null Subject Parameter 
2 that-trace effect 
3 subject inversion 
4 correlation 
5 uninterpretable N-feature (uN) 
6 Phi-feature (ϕ) 
7 default 
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ياباد،   واژۀ ضاميری حضاور مای    های واجد پوچ هيچ ارجاع يا مصداقی ندارد. به همين دليل، فعلی که در سایت رود که کار می جايگاهی به

واژۀ ضميری سهمی در معناای گازاره    (. بدين ترتيب، اگرچه پوچAckema and Neeleman, 2018: 37دارای مطابقۀ سوم شخ  مفرد است )

کناد و ضامن پار کاردن جايگااه ساایتاری فاعال، ساه مشخصاۀ صاوری و            گيری اشتقاق نحوی، فعالاناه مشاارکت مای    لندارد، اما در شک

 کند. [ را بازبينی و حذف میϕu[ و مطابقه ]uCase[، حالت ]uNتعبيرناپذير اصل فرافکن گسترده ]

ياباد. نگااهی اجماالی باه جمالات       مختلفی حضور مای های  هايی که برشمرديم، در سایت در انگليسی، با ويژگی« it»واژۀ ضميری  پوچ

هاای   کند. اين عنصر همراه با محمول برد بحث در زبان فارسی کمک می های صوری اين عنصر، به پيش واژه، ضمن تبيين ويژگی حامل پوچ

 رود: کار می به (8&7( و در بریی از جملات مجهول )6های ارتقايی ) (، با فعل5سازی ) های اسنادی (، در سایت4اقليمی )
(4) a. It is raining. 

 b. *The sky/The clouds/The weather/That is raining. (Edelstein, 2020: 159) 
(5) a. It was a model train that I bought. 

 b. *A model train was that I bought. (den Dikken, 2013: 50) 
(6) a. It seems that many people are in the room. 

 b. *It seem that many people are in the room. (Hornstein et al., 2005: 300) 
(7) a. It was believed by everyone that Melvin was an addict. 

 b. That Melvin was an addict was believed by everyone. (Davies and Dubinsky, 2004: 85) 
(8) a. Melvin was believed by everyone to be an addict. 

 b. *It was believed by everyone Melvin to be an addict. (Davies and Dubinsky, 2004: 85) 

( نشاان  5b( و )4b. جمالات نادساتوری )  دهاد  از یود بروز میواژۀ ضميری  هايی است که پوچ جملات بالا مبتنی بر ويژگی تقابل جفت

تواند با يک ضمير ارجاعی يا يک گروه اسمی آشکار  نمیرو، جايگاه سایتاری متعل  به آن  واژه فاقد نقش تتاست و از اين دهند که پوچ می

مطابقاه کارده و تصاريف     «it»واژۀ  با پوچ «seem» ، فعل ارتقايی(6a)سایت  در جملۀ یوشاشغال شود.  اند، که نيازمند دريافت نقش معنايی

تواناد باا    را باازبينی کارده و نمای    شۀ حاالت ، مشخصۀ یودايستادر بند درون« many people»سازۀ که  قابل توجه اينسوم شخ  مفرد دارد. 

وشامار و حالات بناد اصالی نياز از       هر دو مشخصۀ شخ  [،uN] هستۀ زمان بند اصلی وارد رابطۀ بازبينی شود. در نتيجه، گذشته از مشخصۀ

وارد رابطاۀ   «many people» باا گاروه اسامی    (6b)در مقابل، فعال يادشاده در جملاۀ    اند.  بازبينی و حذف شده« it»واژۀ  با پوچ مطابقهطري  

در ايان   هواژ حضاور پاوچ   و لاذا،  نقش تتا نادارد  مجهولپايۀ جايگاه فاعل بند ، (7a) نمونۀدر  مطابقه شده و سایت حاصل نادستوری است.

ساز( بند  ساز در نقش فاعل در شای  گروه زمان )يا گروه متمم واژه يک گروه متمم جای پوچ ، به(7b)در جملۀ متناظر  مجاز است. جايگاه

( فاعل بند درونۀ نایودايساتا  8a(. سرانجام، در جملۀ )Adger, 2003: 298اصلی حضور يافته است )برای جايگاه بند فاعلی در انگليسی، نک: 

(Melvinکه دار )يابد و در آنجا مشخصۀ حالت یود  نشده است، به جايگاه فاعل بند اصلی ارتقا می ای نقش معنايی و مشخصۀ حالت بازبينی

واژه اشغال شده اسات و باازبينی نشادن مشخصاۀ حالات فاعال دروناه سابب          ( با پوچ8bکند. اين جايگاه در نمونۀ نادستوری ) را بازبينی می

 فروريزی اشتقاق شده است.

کنند. در  [ را بازبينی میϕu[ و ]uN[ ،]uCaseواژۀ ضميری سه مشخصۀ ] دهند که پوچ گونه که پيشتر گفتيم، برايند اين شواهد نشان می همان

هاای حالات و مطابقاه     [ را در بند پايه برآورده کرده و اين عنصر فاقاد مشخصاه  uNهای زير فق  مشخصۀ ] واژۀ وجودی در داده مقابل، پوچ

در بند درونه مطابقه کرده است و رانياً، چون بناد نایودايساتای دروناه قابليات      «many people»اولاً فعل ارتقايی با اسم جمع  که است؛ چنان

 ،انوشاه )و نياز ناک:   بازبينی حالت گروه اسمی مذکور را ندارد، اين سازه توس  بند اصلی مشخصۀ حالت یود را بازبينی و حذف کرده اسات  

1393): 

(9) a. There seem to be many people in the room.   *There seems many people are in the room. 

واژۀ ضميری برشمرديم و با نگاهی انتقادی به پيشينۀ پژوهش در زباان فارسای، حضاور     هايی که برای پوچ در بخش بعدی برپايۀ ويژگی

 کنيم. نحوی بررسی و تبيين می های اين عنصر نحوی را در سایت
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 فارسیواژۀ ضمیری در  . پوچ3

واژۀ ضاميری پاردایتيم و در    های صاوری پاوچ   گرايی و برپايۀ شواهد زبان انگليسی به معرفی ويژگی در بخش گذشته، در چارچوب کمينه

واژه و جمالات ميزباان آن باه هماين گفتاار       پاوچ ای گذرا کرديم. هرچند بحث نظری درباب  واژۀ وجودی اشاره پايان، به تفاوت آن با پوچ

برانگياز   مباحاث چاالش   2ها سایت های موسوم به دشُ و اشتقاق 1گذاری سازی، پس هايی مانند اسنادی ويژه سایت شود و به مختصر یتم نمی

(، اماا ايان مقادمات عجالتااً بارای      Hartmannand and Veenstra, 2013اناد )از جملاه ناک:     گرا پايش کشايده   های کمينه فراوانی را در تحليل

 کنند. واژه در زبان فارسی کفايت می های دارای پوچ پردایتن به سایت

 

 های فارسی واژه در پژوهش . نگاهی به پوچ1. 3

ای از آن در سانت   يافته اسات و پيشاينه   های نحو زبان فارسی راه واژه از مفاهيمی است که از رهگذر مطالعات دستور زايشی به پژوهش پوچ

گاام یاود بار حضاور      ( از نخستين پژوهشگرانی است کاه در تحليال پايش   1996شناسان، درزی ) شود. در ميان زبان دستورنويسی يافت نمی

اسات. در مقابال،    نظر رسيدن( تصريح کارده  های ارتقايی )مانند: به واژۀ ضميری در جملات فارسی و از جمله در جايگاه فاعل محمول پوچ

3واژۀ آشکار يا ناملفوظ است: (، ضمن نقد رويکرد درزی و با آوردن شواهد زير، يادآور شده که فارسی فاقد پوچ2005) کريمی
 

 کيميا بود که توانست با او بسازد. (اين)  الف. (10)

 بر همه واضح است که کيميا دیتر یوبيه.)اين(  ب. 

ا ب( ایتيااری    10گاذاری )  ا الف( و پس  10سازی ) که در سایت اسنادی« اين»(، ضمير 67تا  65های  ، داده2005:91) کريمیبه گفتۀ 

زباان   رساد و حتای در   نظار مای   سازی دقي  باه  شود. اين تحليل در مورد سایت اسنادی واژه محسوب نمی است، ماهيت ارجاعی دارد و پوچ

 انوشاه واژه نيسات.   هاايی پاوچ   در چنين ساایت « it»اند که ضمير  ( استدلال کردهReeve, 2013: 165انگليسی، بریی از تحليلگران )از جمله: 

واژۀ فاعلی نهان يا آشاکار   ا الف( پوچ  10هايی از نوع ) دهند در جمله ( نيز شواهدی آورده است که نشان می25تا  20های  ، داده47: 1393)

با ضمير/ گروه اسمی پايش از یاود   «( بودن»کنند، مطابقۀ فعل اسنادی )فعل سبک  ترين دلايلی که از اين ادعا حمايت می وجود ندارد. مهم

 ( است:12با گروه اسمی آشکار )« اين»و نيز امکان جايگزينی ضمير ( 11)

 که توانستند با او بسازند. بودندکيميا و فرزندانش  (اين) ب.   که توانستيم با او بسازيم. بودیمما  (اين)  الف.  (11) 

سينا و دوستانش بودند که از پس آزمون  ]این[ الف.  (12) 

 برآمدند.

  .ساينا و دوساتانش بودناد کاه از پاس آزماون        های باهوش[�]این بچه ب

 برآمدند.

فر  سوم شخ  مفرد، در جايگاه فاعل  واژۀ ضميری، تصريح کرديم که اين عنصر با موقعيت پيش های صوری پوچ در تبيين مشخصه

( باه روشانی نشاان    12( و )11همه، شواهد ) بااين دارد. [، فعل را به مطابقه با یود وامیϕuگيرد و در بازبينی مشخصۀ تعبيرناپذير ] بند قرار می

 تواند با گروه اسمی جايگزين شود. می« اين»کند و ضمناً ضمير  دهند که فعل اسنادی با گروه اسمی پيش از یود مطابقه می می

پاردازيم و   مای  ( باه آن 1-4سازی است که در بخاش چهاارم مقالاۀ حاضار )زياربخش       ا ب( متفاوت با اشتقاق اسنادی  10مسئلۀ جملۀ )

واژۀ  هاای ضاميرانداز، پاوچ    ايم؛ در يک سایتار، همچون بسياری از زباان  هايی با اشتقاقی دوگانه مواجه کنيم که در چنين نمونه استدلال می

کاه   تاری  يابد. اما نکتۀ مهام  ناملفوظ وجود دارد، و در سایتاری ديگر يک ضمير ارجاعی يا گروه اسمی آشکار در جايگاه فاعل حضور می

واژۀ ضاميری در فارسای باه دو ساایت      دربارۀ رويکرد کريمی بايد به آن اشاره کرد، ايان اسات کاه او تحليال یاود را در رد وجاود پاوچ       

گرايای و   هاای نظاری کميناه    ( بپذيريم يا نه، آماوزه 10های یاص ) که ديدگاه وی را درباب نمونه گفته محدود کرده است. فارغ از اين پيش

                                                 
1 extraposition 
2 tough-construction 

واژۀ وجودی هم در اين زبان وجود ندارد. با توجه به  کند که پوچ واژۀ ضميری آشکار يا پنهان در فارسی، استدلال می بر رد حضور پوچ ( افزون95-2005:91) کريمی 3

 پردازيم. سایت جملات وجودی موضوع پژوهش حاضر نيست، در مبحث پيش روی به اين مسئله نمی که ماهيت عنصر نحوی ایير و اين
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 های نحوی فارسی الزامی است. واژۀ ضميری در بریی از سایت کنند که حضور پوچ اين رويکرد حمايت میشواهد تجربی از 

( 1394) منصاوری  و (1389) درزی و تفکر رضايیداند و  واژۀ ناملفوظ می ( فارسی را داری پوچ1393) انوشهدر برابر رويکرد کريمی، 

های نحوی، اين عنصر به شکل ضمير  در تحليل منصوری(، در بریی از سایت pro pučواژۀ ضميری پنهان )نماد:  معتقدندکه گذشته از پوچ

ری اسات،  واژۀ ضامي  آورد که جايگاه فاعل آنها مخات  پاوچ   هايی فراهم می يابد. منصوری توصيفی تفصيلی از سایت آشکار هم نمود می

رساد کاه چناين توصايفی، قابليات       نظار مای   رو، باه  دهاد و ازايان   دست نمای  واژه به ولی ويژگی سایتاری مشترکی برای جملات حاوی پوچ

 اند: اند، در پی آمده واژۀ فاعلی هايی که طب  تحليل وی دارای پوچ بينی ندارد. بریی از نمونه پيش

 گوييد. واضح است که شما راست می ب. رسد هوا ینک شده باشد. نظر می به الف. (13)

 به مراقبت زيادی نياز است تا کودک بزرگ شود. ت. تری داشته باشند. شايسته است که مسئولان با مردم تعامل یوب پ. 

 جهانی برود.رود که تيم ملی فوتسال امسال به جام  انتظار آن می ج. رود تيم ملی فوتسال امسال به جام جهانی برود. انتظار می ث. 

 تلاش ما اين است که نرخ تورم را رابت نگه داريم. ح. ايد. اين درست است که شما زحمات زيادی کشيده چ. 

 قرار است امشب برف بياد. د. از مهمانان پذيرايی شد. خ. 

 شه در را ببنديد؟ می ر. شود باور کرد. سخت می ذ. 

واژۀ  ( جايگاه فاعل بند پايۀ آن به پوچ1996) درزیا الف( سایت موسوم به ارتقايی است که نخستين بار در پژوهش عالمانۀ   13جملۀ )

اناد، از ناوع    ا ب و پ( نيز که در تحليل منصوری ذيل دو دساتۀ جداگاناه قارار گرفتاه      13ضميری تخصي  يافته است. دو اشتقاق نحوی )
واژۀ  گذاری معرفی کرده است. هرچند مقالۀ حاضر در مورد سه جملۀ ایير حضور پوچ ( آنها را با نام پس2005) کريمیاند که  هايی سایت

اه فاعال جمالات ماذکور  فاقاد     پاسخ مانده که اگر جايگا  های دستوری بی پذيرد، اما اين پرسش در پژوهش ناملفوظ را در جايگاه فاعل می

 تواند در همان جايگاه بازادغام شود: يابد، چرا گروه اسمی آشکار نيز می واژۀ ناملفوظ تعل  می نقش تتاست و به پوچ
 يابند.رسد که دو کشور به تواف  دست  نظر می اين قضيه قطعی به ب.  رسد که دو کشور به تواف  دست يابند. نظر می قطعی به الف. (14)

 اين اتفاق بسيار محتمل است که دو کشور به تواف  دست يابند. ب.  بسيار محتمل است که دو کشور به تواف  دست يابند. الف. (15)

، در معناای مادنظر، نيازمناد ياک وابساتۀ      «نياز باودن »که محمول  ا ت( تفاوت چندانی با دو جملۀ پيش از یود ندارد، جز آن  13جملۀ )

واژۀ پنهان و آشکار )آن( هساتند.   ترتيب دارای پوچ ا ث و ج( در تحليل منصوری، به  13)= به مراقبت زياد(. دو جملۀ متناظر ) اجباری است
لحاظ نظری، ضامير ماذکور در جايگااه     کم از دو منظر با رهيافت مقالۀ حاضر سازگاری ندارد. به در نمونۀ )ج( دست« آن»واژه دانستن  پوچ

واژۀ فاعلی انگيزۀ سایتاری داشته باشد. از نظر تجربی، بندی کاه در   منزلۀ پوچ مده و اساساً نقش فاعلی ندارد تا هويت آن بهآ« انتظار»وابستۀ 

ها به دليل ماهيت غيرارجاعی  واژه دانيم که پوچ گذاری شده و می است که به انتهای جمله پس« آن/ اين»آمده، وابستۀ ضمير « رود می»دنبالۀ 
 دهند: انند بند موصولی بپذيرند. دو نمونۀ زير اين موضوع را نشان میتو یود، نمی

 رود ]که تيم ملی به جام جهانی برود[. انتظار آن می ب.  رود. انتظار آن ]که تيم ملی به جام جهانی برود[ می الف. (16)

 رود ]که دو کشور به تواف  دست يابند[. اميد اين می ب.  رود. اميد اين ]که دو کشور به تواف  دست يابند[ می الف. (17)

واژۀ آشکار تلقی شده است؛ با اين تفاوت که در اولی در جايگاه فاعل و در دومی در مقاام   پوچ« اين»ا چ و ح( ضمير   13در دو جملۀ )

تواناد جاای یاود را باه      اولی مای  در« اين»واژه نيستند، زيرا ضمير  يک از اين دو ضمير پوچ گفته، هيچ مسند قرار گرفته است. به دلايل پيش

 13واژه در چنين جايگاهی ذکر نشده است. جملۀ ) گروه اسمی آشکار بدهد و در دومی هيچ مبنای نظری يا انگيزۀ سایتاری برای درج پوچ

هايی  ا د( تفاوتی با نمونه 13ر نيز همسوست. جملۀ )واژۀ پنهان دارد و با رويکرد مقالۀ حاض ( نيز آمده، پوچ1393) انوشها خ( که در پژوهش 

واژۀ آشاکار   توان پوچ نمی« قرار است»که به گفتۀ منصوری، در جايگاه فاعل  ندارد؛ جز آن« واضح است/ درست است/ شايسته است»مانند 

کاه در زياربخش بعادی     اناد. چناان   واژۀ فااعلی  رسيم که نزد منصوری دارای پاوچ  برانگيز آیر می قرار داد. سرانجام به دو جملۀ مناقشه« اين»

تاوان دو جملاۀ يادشاده را     نمی« شدن»ا ر( دارد و صرفاً به دليل حضور فعل   13ا ذ( اساساً سایتار متفاوتی با نمونۀ )  13یواهيم ديد، جملۀ )
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 است.آوای اين دو جمله نيز متفاوت  ذيل يک عنوان سایتاری تحليل کرد. به همين دليل، ماهيت فاعل بی

 

 واژه در فارسی های دارای پوچ�. تعمیم ساخت2. 3

واژه در زباان   (، باه دو رويکارد پژوهشاگران درباارۀ پاوچ     1394) منصاوری ( و 2005) کريمای در زيربخش گذشته عمدتاً با ارجاع به آرای 

های یود به چند جمله، مادعی شاده اسات     سو کريمی با محدود کردن داده يکديگر قرار دارند. در يکفارسی اشاره کرديم که در تقابل با 

های نحوی متعدد، استدلال کارده   واژۀ آشکار و پنهان است. در سوی ديگر، منصوری با گستردن تحليل یود به سایت که فارسی فاقد پوچ

کاه گرفتاار محادوديت ياا      شاوند. در زياربخش حاضار بارای آن     ن زبان يافات مای  واژۀ فاقد و واجد جوهر آوايی در اي است که هر دو پوچ

بينی کناد و   های نحوی پيش واژۀ ضميری را در اشتقاق کوشيم تعميمی بيابيم که حضور پوچ گستردگی بيش از حد مصادي  نشويم، ابتدا می

 ايم. طرح کردهرويم که پيش از اين م ها و شواهدی می سپس براساس اين تعميم، به سراغ داده

ی کاه حامال نقاش    سااز  ياا ماتمم   اسمیگروه  ( اشاره کرديم که اگر در سایتار نحوی،252 :2021) کارنیدر سرآغاز مقدمه به نقل از 

را  فارافکن گساترده  اصال  شود و با نشاندن ايان عنصار در شاای  گاروه زماان،       اعمال می واژه قاعدۀ درج پوچتتاست، در دسترس نباشد، 

عناوان جاايگزينی بارای گاروه اسامی،       سااز در جايگااه فاعال و باه     سازد. اما در تبيين اين نکته بايد افزود که آوردن گروه متمم برآورده می

 هاای   هشمارند؛ مانند بندهای فاعلی در نمون های نحوی مجاز می را در سایت 1هايی همچون انگليسی است که حضور بند فاعلی ويژگی زبان

(18a( و )19a)  ( در زيار Adger, 2003: 297; Carnie, 2021: 430; Burton-Roberts, 2022: 171   کاه در جمالات )(18b( و )19b) 

 اند: گذاری شده دستخوش پس
(18) a. [That Jean left] is likely. (19) a [That [the answer] is obvious] upsets Hermes. 

 b. It is likely [that Jean left].  b It upsets Hermes [that [the answer] is obvious]. 

( Spec, CPسااز )  گروه ماتمم های نحوی مورد مناقشه بوده است؛ مثلاً، اجر بند فاعلی را در شای   نقش و جايگاه بند فاعلی در تحليل

( درج Spec, TPکند که اصل فرافکن گسترده توس  يک ضمير ناملفوظ ارجاعی که در شاای  گاروه زماان )    دهد و تصريح می قرار می

و باه   شاود  شود. در مقابل، طب  تحليل کارنی، اين بند در همان شای  گروه زمان ادغام می شود و به مقولۀ اسم تعل  دارد، برآورده می می

 توانند اصل فرافکن گسترده را محق  سازند. ساز می همين دليل، معتقد است که هريک از دو گروه اسمی و متمم

تواناد مساتقلاً در نقاش فاعال      ساز نمی برانگيزی در زبان فارسی نيست؛ زيرا اساساً گروه متمم بند فاعلی و جايگاه ادغام آن مسئلۀ مناقشه

 شود: کنند که حضور بند فاعلی سبب فروريزی اشتقاق می شواهد زير بر اين ويژگی دلالت میسایتاری جمله تظاهر يابد. 

 ]که سينا در امتحان موف  شد[ همۀ ما را یوشحال کرد.* الف. (21) يابد[ واضح است. ]که بهای نفت یام افزايش می* الف. (20)

 ]که سينا در امتحان موف  شد[ همۀ ما را یوشحال کرد. اين ب.  يابد[ واضح است. اين ]که بهای نفت یام افزايش می ب. 

 اين همۀ ما را یوشحال کرد ]که سينا در امتحان موف  شد[. پ.  يابد[. اين واضح است ]که بهای نفت یام افزايش می پ. 

دسات   نادساتوری باه  براساس جملات )الف(، حضور بند فاعلی هم در سایت اسنادی و هم با فعال متعاددی نااممکن اسات و اشاتقاقی      

دهند که اگر اين بند با يک ضمير ا که به مقولۀ اسام تعلا  دارد ا آغااز شاود، اشاتقاق از فروريازی نجاات           های )ب( نشان می دهد. داده می

گذاری  پس «اين»های )پ( بند وابسته به ضمير  شود. سرانجام در نمونه يابد؛ زيرا اصل فرافکن گسترده در فارسی فق  با اسم برآورده می می

واژه نيسات. اولاً، ايان ضامير باا ياک بناد        که ضمير مورد نظر به دلايال متعادد پاوچ    شده است. نکتۀ قابل توجه و مرتب  با بحث حاضر اين

توانند بند موصولی بگيرناد. رانيااً، در    شان نمی ها با توجه به ماهيت غيرارجاعی واژه موصولی توصيف شده است؛ اين در حالی است که پوچ

کاه   تواند جای یود را به يک گروه اسمی آشکار بدهد )مانناد: ايان موضاوع/ ايان قضايه/ ايان مسائله(؛ چناان         می« اين»ها ضمير  همۀ نمونه

تواناد در آن بنشايند. رالثااً،     آيند که يک گروه اسامی نيازمناد نقاش تتاا نمای      ها که فاقد نقش تتا هستند، در جايگاهی می واژه دانيم، پوچ می

( بادون بناد وابساتۀ    21دوظرفيتی است و به يک موضوع بيرونی نياز دارد. بنابراين، حتی اگر شواهد )« یوشحال کردن»کبی مثل محمول مر

                                                 
1 subject clause (clausal subject) 
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 را بايد موضوع بيرونی محمول و حامل نقش تتا تفسير کنيم.« اين»تظاهر يابند، باز هم ضمير « اين همه را یوشحال کرد»صورت  مذکور و به

[ در فارسای صارفاً باا    uN(، اصل فرافکن گسترده ياا هماان مشخصاۀ تعبيرناپاذير ]    21( و )20با توجه به شواهدی مانند ) برپايۀ آنچه گفتيم و

واژه بارای همخاوانی باا     بينای کنايم کاه قاعادۀ درج پاوچ      تاوانيم پايش   شاود. لاذا مای    حضور يک گروه اسمی در جايگاه فاعل برآورده می

 صورت زير بيان شود:های پارامتری اين زبان بايد به  ويژگی
 واژه در فارسی: قاعدۀ درج پوچ .(22)

 بازبينیواژه برای  قاعدۀ درج پوچ ،برای پر کردن جايگاه فاعل در دسترس نباشد اسم یگروه با مقولۀ موضوع هايی که يک در سایت 

 .نشاند را در شای  گروه زمان می واژۀ ضميری پوچ[، uNمشخصۀ تعبيرناپذير ]

های نحوی، گروه اسمی موضوع يا اصطلاحاً اسم حامل نقاش تتاا در دساترس نيسات. در      مسئله اين است که در کدام سایتاما اکنون 

کام ياک گاروه اسامی در نقاش موضاوع بيرونای حضاور دارد و          هايی که محمول آنها ناکنايی، متعددی و دومتعدی اسات، دسات   سایت

هاای محتملای    توان سایت های نامفعولی را می واژۀ ضميری نيستند. در مقابل، محمول پوچرو، چنين جملاتی گزينۀ مناسبی برای يافتن  ازاين

ظرفيتای ياا ناگاذری تلقای      های يک های نامفعولی را فعل های نحوی، محمول واژه درنظر گرفت. اغلب پژوهش برای اعمال قاعدۀ درج پوچ

همه، شواهد زباانی   . بااين(Adger, 2003; Gelderen, 2017; Edelstein, 2020; Carnie, 2021 )از جمله نک: اند  اند که فاقد موضوع بيرونی کرده

ها، فقادان موضاوع    ظرفيت معنايی داشته باشند. نقطۀ اشتراک اين محمولتوانند صفر، يک يا دو  های نامفعولی می دهند که محمول نشان می

 :(56: 1400انوشه ) بيرونی با نقش معنايی کنشگر است

 های نامفعولی: های محمول ظرفيت (.23)

 کشورهای اسلامی عيد شد.کرۀ شمالی زمين یسوف شد/ روز گذشته در بسياری از  در نيم  صفرظرفيتی الف. 

 تدريج گرم شد. هلال ماه در بریی از شهرهای جنوبی ديده شد/ از نيمۀ یردادماه هوای شهر اصفهان به  ظرفيتی يک ب. 

 زدگان فرستاده شد. حادره از طري  مقامات رسمی به آنها اطلاع داده شد/ لباس گرم توس  هلال احمر برای سيل  دوظرفيتی پ. 

( آنهاا را در ذيال   1400و  1393اناد کاه انوشاه )    از ناوع افعاال مرکاب صافرظرفيتی    « طوفان شد/ عيد شاد »های  ا الف(، محمول 23در )

( و ديگاران  2021) کارنی(، 2017) گلدرن(، 2003) اجرا ب( بر تعريف معيار   23های ) دهد. نمونه های بریوردی و اقليمی قرار می محمول
ا پ( دارای محمول نامفعولی باا دو    23موضوع درونی محمول نامفعولی در نقش فاعل سایتاری تظاهر يافته است. شواهد ) اند و تک منطب 

ايی است کاه وقتای دساتخوش فرايناد موساوم باه       ها حاوی يک فعل دومتعدی با سه ظرفيت معن اند. جملۀ متناظر اين سایت موضوع درونی

های دومتعادی زيار در جايگااه موضاوع      دهد. اين ظرفيت در نمونه شود، يک ظرفيت یود را از دست می سازی )فعلی يا صفتی( می مجهول
 ا پ( در نقش يک ادات که فاقد نقش تتاست، تظاهر يافته است: 23بيرونی قرار گرفته، اما در )

 فرستاد. 3]لباس گرم[ 2زدگان[ ]برای سيل 1]هلال احمر[ ب. اطلاع دادند. 3]به آنها[ 2]حادره را[ 1]مقامات رسمی[ الف. (24)

های نامفعولی کاه نقاش بنياادی در     توانيم نتيجه بگيريم که ويژگی همسان محمول ( و شواهد مشابه فراوان، می23های ) با توجه به نمونه

ماان از ايان    دارند، نه در ظرفيت آنها، بلکه در نداشتن کنشگر يا موضوع بيرونی است. بناابراين، تعرياف   واژه های حاوی پوچ تحليل سایت

 ها را بايد به صورت زير بيان کنيم: محمول

 های نامفعولی: محمول .(25)

 های صفر تا دوظرفيتی که فاقد موضوع بيرونی/ کنشگرند. محمول 

بينای کنايم کاه اگار ياک محماول        توانيم پايش  لحاظ نظری می ( قرار دهيم، به22واژه در ) پوچ ( را در کنار قاعدۀ درج25اگر تعريف )

 واژۀ ضميری ناملفوظ است: نامفعولی موضوع درونی با مقولۀ اسم نداشته باشد، گزينۀ مناسبی برای حضور پوچ
 واژه در فارسی: های پوچ تعميم سایت .(26)

 شود. واژۀ ضميری )پنهان( پر می کم يک موضوع درونی با مقولۀ اسم ندارند، با پوچ های نامفعولی که دست محمولجايگاه فاعل سایتاری آن دسته از  
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( و 1982) ريتازی سو با پارامتر ضميرانداز بودن همسوست که نخستين بار  واژۀ ضميری که در تعريف بالا آمده، از يک پنهان بودن پوچ

اند، و از سوی ديگر، شواهد زباانی زياربخش حاضار و بخاش بعادی نياز تأيياد         ( مطرح کرده2010) سانچزشناسانی چون  وی، زبانپس از 

 يافت نشده است.« اين/ آن»صورت  واژۀ ناملفوظ فارسی، همتای آشکاری به کنند که برای پوچ می

شوند. طبيعتاً  ( می26هايی در زبان فارسی مشمول تعميم ) های نامفعولی، چه سایت گانۀ محمول ای سهه اکنون بايد ديد که برپايۀ ظرفيت

هاای اقليمای در زباانی مانناد      اند که اساساً موضوعی برای نشاندن در جايگاه فاعال ندارناد. ساایت    های صفرظرفيتی نخستين گزينه، محمول

(. در فارسای نياز بریای از    Emonds, 2006: 17هاايی همچاون ناروژی از ايان شامارند )      هاای تحليلای در زباان    انگليسی و بریای از مجهاول  

وهوا )مانند: نوروز  های تقويمی و آب های مربوط به مناسبت های بریوردی )مانند: تصادف شد/ اعتصاب شد/ زلزله شد(، و سایت محمول

واژۀ ضميری ناملفوظ ایتصاص  و جايگاه فاعل آنها برای برآوردن اصل فرافکن گسترده به پوچ اند شد/ یسوف شد/ پاييز شد( صفرظرفيتی

 (.29: 1400 ،انوشه)نک:  پذيرد ها نيز لاجرم تصريف سوم شخ  مفرد می يابد و فعل اين جمله می

هاا   چاه ايان محماول    واژۀ فااعلی يافات. چناان    تاوان پاوچ   دوظرفيتی هم میهای يک و  کند که در ميان محمول بينی می ( پيش26تعميم )

[ در Nu( اعطا کنند، گروه اسمی مورد نياز برای بازبينی مشخصاۀ ] CPساز ) ( يا متممPPهای حرف اضافه ) های معنايی یود را به گروه نقش

( باه  1394) منصاوری  ( و1393) انوشاه شاود.   ل درج مای واژۀ ضميری به انگيزۀ نحوی در جايگااه فاعا   دسترس نخواهد بود و لذا، يک پوچ

 اند: اند، اشاره کرده ( مغفول مانده2005) کريمیها که در تحليل  ای از اين سایت مجموعه
 رسد که دو کشور به تواف  دست يابند. نظر می به ب. پذيرايی شد.پس از پايان جلسۀ دفاع از مهمانان  الف. (27)

 به مراقبت زيادی نياز است تا کودک بزرگ شود. ت. به پليس اطلاع داده شد که سرقتی رخ داده است. پ. 

از »حارف اضاافۀ   يک ظرفيت دارد و تنها نقش معنايی یاود را باه گاروه    « پذيرايی شد»ا الف(، محمول مرکب نامفعولی   27در جملۀ )
ها فاقد نقاش تتاسات. بادين ترتياب، در غيااب       نقش قيدی دارد و مانند بقيۀ ادات« پس از پايان جلسۀ دفاع»اعطا کرده است. سازۀ « مهمانان

جماع   رغام  نشاند. به همين دليل، به شود و اين ضمير ناملفوظ را در جايگاه فاعل می واژه فعال می يک گروه اسمی موضوع، قاعدۀ درج پوچ
پاذيرد. در ساایت    ، فعل جمله در مطابقه با ضمير غيرارجاعی و ناملفوظ يادشده، الزاماً تصريف سوم شخ  مفارد مای  «مهمانان»بودن سازۀ 

که گفتيم، چنين بندی در زبان فارسی  نقش معنايی یود را به يک بند متممی اعطا کرده است. چنان« رسد نظر می به»ا ب(، فعل   27ارتقايی )
ا پ   27سرانجام، در دو جملاۀ )  1واژۀ پنهان تعل  دارد. رو، فاعل بند اصلی به پوچ تواند یود را به جايگاه فاعل سایتاری برساند و ازاين نمی

هاای ناامفعولی قارار دارناد، دو نقاش معناايی باه         کاه در زمارۀ محماول   « نياز است»و سایت اسنادی  2«اطلاع داده شد»و ت(، فعل مجهول 
های معنايی را گروه حرف اضافه و ديگاری   يک از آن دو، گروه اسمی نيستند؛ يکی از نقش اند که هيچ ونی یود اعطا کردههای در موضوع

گارای مقالاۀ حاضار، جايگااه فاعال ساایتاری بناد اصالی باا ياک            ساز اشغال کرده است. بنابراين، باز هم طب  رويکرد کمينه را گروه متمم
قرار است/ واضح است/ شايساته اسات/ لازم   »هايی مانند  است. به همين ترتيب، فهرست مطولی از سایت واژۀ ضميری ناملفوظ پر شده پوچ
 ( هستند.26اند، تابع تعميم ) و جز آنها که در تحليل منصوری در ذيل عناوين مختلفی آمده« است

 کريمای د کاه فاعال مشخصای نادارد.     شاو  اند، سایت غيرشخصی یوانده مای  ( آمده13يک نمونه از جملاتی که در مجموعۀ شواهد )
اند. در مقابل،  واژه تلقی نکرده ا الف( تکرار شده، پوچ 28( فاعل اين جمله را که برای يادآوری در )1393) انوشه( و به پيروی از او، 2005)

واژۀ ضميری ناملفوظ تعل  دارد، بلکه فاعل جملۀ  تنها جايگاه فاعل سایتاری چنين جملاتی به يک پوچ ( معتقد است که نه1394) منصوری
 واژۀ ناملفوظ است: ا ب( نيز پوچ 28متناظر )

 شود در را ببنديد؟ می ب. شود باور کرد. سخت می الف. (28)

مطرح کرده و فاعل هار دو  « شود در جملات یواهشی می»جملات بالا را در ذيل عنوان  ( جفت32و  31های  ، داده40: 1394) منصوری

                                                 
بند اصلی ارتقا يابد، اين حرکت از ناوع  به « دو کشور»ا ب(،   27ای همچون ) ( که مبنای پژوهش حاضر نيز قرار گرفته است، اگر در جمله2008) کريمیطب  رويکرد  1

( حرکت اين سازه را از نوع ارتقای فاعال بناد دروناه باه     1388و  1996) درزیرسد که به تواف  دست يابند(. در مقابل اين تحليل،  نظر می قلب نحوی است )دو کشور به

 داند. جايگاه فاعل بند اصلی می
 گيرند و موضوع بيرونی ندارند. های نامفعولی قرار می های مجهول در ذيل محمول ها را مجهول فعلی بدانيم يا مجهول صفتی، صورت که اين سایت فارغ از اين 2
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همين دليل، ماهيت فاعل ناملفوظ آنها  ا الف و ب( سایتار نحوی متمايزی دارند و به 28همه، دو جملۀ ) آوا دانسته است. بااين واژۀ بی را پوچ

کاه  « باور کارد »رود و  شمار می يک فعل دستوری به« شدن»های غيرشخصی است که در آن،  جملۀ نخست از نوع سایتنيز متفاوت است. 

در جملۀ دوم هويت واژگانی دارد و در « شدن»شکل مصدر مریم تظاهر يافته است. در مقابل،  وشمار و زمان است، به فاقد تصريف شخ 

وشمار و  صرف شده و تصريف شخ « ببنديد»همين دليل، فعل  رود. به کار می به« ن/ قادر بودنممکن بودن/ امکان داشتن/ مجاز بود»معنای 

 زمان پذيرفته است.

ا الاف( فعال دساتوری      28در )« شدن»که  ای که ميان دو جملۀ بالا برشمرديم، پيامدهای سایتاری مهمی دارد. با توجه به اين تمايز اوليه

 انتفاا   باه  هاای معناايی آن، ساالبه    دارد، اساساً فاقد سایت موضوعی است و سخن گفتن دربااب ظرفيات  است و رفتاری مانند افعال کمکی 

ا الف( متشکل از يک بند است و برای تعيين هويت فاعل سایتاری آن، بايد به ظرفيت فعل )بسي  يا مرکاب(    28موضوع است.کل نمونۀ )

را در چنين « شدن( »37: 1394) منصوریکه  دو بند تشکيل شده است و بریلاف اينا ب( از  28توجه کرد. در مقابل، نمونۀ )« شدن»پس از 

ا اعطا کرده است. « که( در را ببنديد»)ظرفيتی است و يک نقش معنايی به بند درونۀ یود ا يعنی   داند، اين فعل يک ای صفرظرفيتی می جمله

اند، سایتار موضاوعی جداگاناه و فاعال ساایتاری مساتقل       که در دو بند پايه و پيرو آمده« بستن»و « دنش»های  براين اساس، هريک از فعل

 ا ب( است: 29ا ب( نيز منطب  بر ) 28ا الف( دارد و اشتقاق ) 29ا الف( سایتاری نزديک به ) 28جا، ) یود را دارند. تا به اين

 را ببنديد؟ممکن است در  ب. توان باور کرد. سخت می الف. (29)

، محمول دوظرفيتی است که يک نقش معنايی یود را به موضوع درونی و نقش معنايی ديگرش را به موضاوع  «باور کردن»فعل مرکب 

تواند يک گروه اسمی يا بند متممی باشد، در  ( تظاهرنيافته و می29( و )28کند. موضوع درونی اين محمول که در دو جملۀ ) بيرونی اعطا می

 ا الف( به يکی از دو صورت زير یواهد بود: 28دستخوش حذف آوايی شده است. يعنی بازنمايی زيربنايی جملۀ )واقع 
 که . . .[. CPشود باور کرد ] سخت می ب. را[ باور کرد. NPشود ] سخت می الف. (30)

اند، اين احتمال براساس  ها فاقد نقش معنايی واژه واژۀ ناملفوظ باشد؟ ازآنجاکه پوچ تواند يک پوچ اما آيا موضوع بيرونی اين محمول می

 ( منتفی است:Adger, 2003: 81) 2تتا ( و تعميم تکChomsky, 1981: 36) 1معيار تتا

 معيار تتا: الف. (31)

 تتايی بايد فق  و فق  به يک موضوع اعطا شود.هر موضوعی فق  و فق  حامل يک نقش تتاست، و هر نقش   

 تتا: تعميمم تک ب. 

 تواند بيش از يک نقش تتا داشته باشد. ای نمی اعطا شود، اما هيچ سازه« بايد»هر نقش تتا   

هاای   ساایت بايد نقش معنايی بيرونی یود را باه ياک موضاوع اعطاا کناد؛ پاس فاعال        « باور کردن»کنند که  دو مفهوم بالا تصريح می

هاای ارتقاايی و کنترلای، باا آوردن      ( در بررسی سایت2008) کريمیواژه نخواهد بود.  ا الف( قطعاً پوچ  29ا الف( و )  28غيرشخصی در )

هاای   از ناوع کنتارل  کند که جملات غيرشخصی در ايان زباان    استدلال می« شود حقيقت را گفت بايد حقيقت را گفت/ می»شواهدی مانند 

(. گفتنی اسات کاه ضامير    Karimi, 2008: 6: ( است )برای بحث بيشتر، نکPROاند و بنابراين، فاعل ناملفوظ آنها ضمير مستتر ) 3بخواهی دل

 (.Gelderen, 2017: 57تتاست )( حامل نقش Explها:  واژۀ ضميری )در بازنمايی ( و بریلاف پوچproمستتر همچون ضميرک مستتر )

گيرد که فاعل  درستی نتيجه می به« توان گفت اين را می»( با آوردن جملۀ 51های  ، داده46: 1394) منصوریکه یود  نکتۀ قابل توجه اين

کناد. اساتدلال ديگاری کاه نشاان       محدود مای « شدن»واژۀ فاعلی را به فعل  غيرشخصی، پوچهای  واژه نيست و از ميان سایت اين جمله پوچ

واژه اشاغال   و مانناد آنهاا( جايگااه فاعال باا پاوچ      « شادن »، «توانساتن »های  های غيرشخصی )با هريک از فعل کدام از سایت دهد در هيچ می

تواند به ياک موضاوع درونای حالات مفعاولی       تکيه دارد. طب  اين تعميم، فعلی که موضوع بيرونی ندارد، نمی 4شود، بر تعميم بورتسيو نمی

                                                 
1 Theta-criterion 
2 Unique Θ Generalization 
3 arbitrary control 
4 Burzio’s Generalization 
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حالت مفعولی اعطا کرده است. بنابراين، طبا   « حقيقت»های زير، فعل اصلی جمله به گروه اسمی  (. در نمونهBurzio, 1986: 178-184بدهد )

 تسيو، اين فعل واجد يک موضوع بيرونی با نقش تتاست:تعميم بور
 توان حقيقت را گفت. می PRO ب. شود حقيقت را گفت. می PRO الف. (32)

تاوان ذيال    ای را نمای  در چناين جملاه  « شادن »ا ب( دارند و   28ای همچون ) های غيرشخصی بالا اشتقاق نحوی متفاوتی با جمله سایت

ظرفيتی است که تنها نقش معنايی یود را باه ياک    ها محمول نامفعولی تک در اين سایت« شدن»کرد. فعل  بندی ( طبقه32جملاتی از نوع )

شاود و در فقادان ياک گاروه اسامی،       واژه در بند پايه اعماال مای   کند که قاعدۀ درج پوچ بينی می ( پيش26کند. تعميم ) بند متممی اعطا می

در جملاۀ زيار، در اشاتقاقی حضاور يافتاه کاه       « شادن »کند. از اين منظر، فعال بساي     ادغام میواژۀ ضميری ناملفوظ را در جايگاه فاعل  پوچ

 جايگزين شود:« ممکن بودن»تواند با محمول مرکب  می

 شود/ ممکن است اين مسائل را به کمک هم حل کنيم. می الف. (33)

 اين مسائل را به کمک هم حل کنيم[[[. TP pro)که( ] CPشود/ ممکن است ] می TP Expl] ب. 

ها حامل نقاش   واژه ( اشغال شده است. اين عنصر نحوی بریلاف پوچproفاعل بند درونۀ بالا جايگاه تتايی است که با ضميرک مستتر )

گاه سایتاری فاعل بند اصالی  تواند جای یود را به ضمير آشکار )ما( يا يک گروه اسمی )من و دوستانم( بسپارد. اما جاي تتاست و طبيعتاً می

به « شود/ ممکن است می»يابد. تنها نقش معنايی  واژۀ ناملفوظ تعل  دارد و لاجرم، فعل همواره با تصريف سوم شخ  مفرد تظاهر می به پوچ

وه مبتادای  ساز اعطا شده است و چنانچه يک گروه اسمی آشکار از بند درونه دستخوش قلب نحوی شاود و ماثلاً در شاای  گار     بند متمم

(Spec, TopPبند ) به پيروی از تحليل( اصلی بنشيندKarimi, 2005 & 2008 تغييری در تصريف فعل پايه رخ نمی ،)  :دهد 

 من و دوستانم )اين مسائل را( به کمک هم حل کنيم[[[[. TP)که( ] CPشود ] می TP Explاين مسائل را ] TopP] الف. (34)

 )من و دوستانم( اين مسائل را به کمک هم حل کنيم[[[[. TP)که( ] CPشود ] می TP Explمن و دوستانم ] TopP] ب. 

واژۀ ضميری ناملفوظ باه شاواهدی کاه     های حاوی پوچ آیرين موضوعی که در اين مبحث بايد به آن اشاره کنيم، اين است که سایت

( ماا را از ارائاه دادن فهرسات تفصايلی از چناين      26شاوند و اساسااً تعمايم )    اند، محدود نمی تاکنون برشمرديم يا در پژوهش منصوری آمده

ای ندارند تا نياز باشد که آنهاا را   هايی تفاوت سایتاری عمده که اولاً بریی از مصادي  چنين فهرست ويژه آن کند؛ به نياز می هايی بی سایت

شده مفصل و دقي  باشند، باز هم ممکان اسات بریای از     های ارائه هرچقدر هم که توصيف بندی کنيم، و رانياً ای دسته ذيل عناوين جداگانه

 سازند: واژۀ ضميری برآورده می [ را با درج يک پوچNuهای نحوی زير که مشخصۀ ] مصادي  از قلم بيفتند؛ از جمله، سایت

 به فکرم/ فکرش/ فکرمان نرسيد که سينا کجاست. Expl ب. به سرم/ سرش/ سرمان زد که بروم/ برود/ برويم. Expl الف. (35)

 آيد. من/ او/ ما از اين غذا بدم/ بدش/ بدمان نمی Expl ت. مان گرفت. قبل از ساعت ده، یوابم/ یوابش/ یواب Expl پ. 

کنند و فاقد يک  نمیهای مرکب بالا )به سر زدن/ به فکر رسيدن/ یواب گرفتن/ بد آمدن( نقش معنايی به موضوع بيرونی اعطا  محمول

شود و فعل نيز همواره باا   واژه برای پر کردن جايگاه فاعل اعمال می اند. به همين دليل، قاعدۀ درج پوچ موضوع درونی با مقولۀ گروهی اسم

ش مبتداساازی  است که دستخو« بد»وابستۀ پسين « من/ او/ ما»ا ت(، ضمير   35هايی مانند ) يابد. در نمونه تصريف سوم شخ  مفرد نمود می

 جای گذاشته است. در جايگاه اوليۀ یود به« مان ش/ ا م/ ا ا»بست مضاعف  شده و يک واژه

 

 واژه�های دارای پوچ�بند وابسته در ساخت. 4

دسات داديام کاه برپاياۀ      واژۀ ضاميری پنهاان وجاود دارد، تعميمای باه      که استدلال کرديم در زباان فارسای پاوچ    در بخش گذشته ضمن آن

در آن  3-4کند. طب  اين تعميم که البته در زيربخش  بينی می های نحوی پيش واژه را در سایت های پارامتری اين زبان، حضور پوچ ويژگی

شاود، بلکاه حتای     واژۀ نااملفوظ پار مای    اند، با پوچ ( که دارای محمول نامفعولی27های آشنايی مانند ) تنها فاعل سایت کنيم، نه بازنگری می

https://doi.org/10.22108/jrl.2024.138237.1770


 127 مزدک انوشه گرا رويکردی کمينه واژه گزينی در سایت پوچ های مقوله مشخصه
 

 
https://doi.org/10.22108/jrl.2024.138237.1770 

 

 1يابد: ا ب( در زير به اين عنصر نحوی ایتصاص می 36ا الف( يا سایت قالبی ) 36مونۀ کهنی چون )جايگاه فاعل ن

 آيد. یدا را یوش نمی Expl ب. (13، باب اول، حکايت گلستان سعدی)ملک را یوش آمد.  Expl الف. (36)

هاای   اناد، اماا باریلاف نموناه     دچار قلب نحوی شاده هستند که « یوش»اليه  وابستۀ پسين يا همان مضاف« ملک/ یدا»در دو جملۀ بالا، 

نشانۀ مبتداسازی « رای»آيد( و با  اند )ملک یوشش آمد/ یدا یوشش نمی جای نگذاشته بست مضاعف از یود به ا ت(، واژه  35معاصر در )

 (.157: 1400 ،انوشهبست مضاعف، نک:  ؛ در مورد حرکت و واژه114: 1384 ،دبيرمقدمدر مبتداسازی، نک: « را»اند )برای نشانۀ  همراه شده

های موساوم باه ارتقاايی )و     اگر فاعل فعلا ب( بيان شده است:   1پردازيم که در ) گفته، به پرسشی می در بخش حاضر، برپايۀ مقدمات پيش

کوشايم تاا    در سه زيربخش پيش روی می در اين جايگاه، گروه اسمی آشکار آورد؟توان  شود، چرا می واژه پر می های مشابه( با پوچ سایت

 ( تدوين کنيم.26ها، به اين پرسش بنيادين پاسخ دهيم و ضمناً نسخۀ کارامدتری از تعميم ) با تکيه بر سایت موضوعی محمول

 

 ها�گزینی محمول�های مقوله�. مشخصه1. 4

هاای   اند و در اين روناد، باا محادوديت    های درونی و بيرونی یود به دو نوع اطلاعات معنايی و نحوی حساس ها در انتخاب موضوع محمول

های معنايی موضوع يکی از عوامل  ويژگیسو،  در يک (.Adger, 2003: 87; Carnie, 2021: 245 شوند ) مواجه می 3گزينی و مقوله 2معناگزينی

يابند، بر قضاوت اهل زبان دربارۀ پاذيرفتنی   های معناگزينی محمول پيوند می ها که با مشخصه انتخاب آن توس  محمول است و اين ويژگی

« مردن»جمله تأريرگذارند. برای مثال، صرف نظر از معنای استعاری و کاربردهای ادبی )از جمله، شگرد ادبی جاندارانگاری(، محمول  4بودن

تواند از سوی اين محمول انتخاب شود که واجد ويژگی يادشده باشد. به همين ترتياب،   در پيوند است و موضوعی می« جانداری»با ويژگی 

تواناد در جايگااه موضاوع     در ارتباط است و هر اسامی نمای  « هوشمندی»، احتمالاً با درجاتی از مشخصۀ «جانداری»بر  وهعلا« آمویتن»فعل 

ای نامتعاارف تولياد    انجاماد، اماا جملاه    معناگزينی به نادستوری شادن ساایتار نحاوی نمای    های  محدوديتچنين فعلی قرار بگيرد. تخطی از 

 ا الف و ب( در زير: 37ی نيست؛ مانند تقابل دو جملۀ )کند که به لحاظ معنايی پذيرفتن می
 تر براند. همسر برادرم از اين حادره آمویت که هنگام بارندگی آهسته الف. (37)

 تر براند. اتومبيل برادرم از اين حادره آمویت که هنگام بارندگی آهسته # ب. 

گزينای   هاای مقولاه   و با بحث پيش روی در ارتباط اسات، محادوديت   کند ها را محدود می های انتخابی محمول ويژگی دومی که گزينه

اند، به  پذيرند، متفاوت هايی که در مقام موضوع يا قمر یود می شان، در تعداد سازه که بنا به ظرفيت ها گذشته از آن شود. محمول یوانده می

هاای زيار،    پذيرناد. بازنماايی   ی را در نقاش موضاوع یاود نمای    دهند و الزاماً هر نوع گروه ها نيز حساسيت نشان می مقولۀ دستوری آن سازه

 اند: را مقايسه کرده« ستاندن»و « سرودن»و « سویتن»( سه فعل uXگزينی ) ( و مقولهXای ) های مقوله مشخصه
 ستاندن: پ. سرودن: ب. سویتن: الف. (38)

  [V, uN]  [V, uN, uN]  [V, uN, uN, uP] 

کنناد کاه چاه     دهندۀ مقولۀ دستوری عنصر واژگانی ماورد نظرناد و از ساوی ديگار، تعياين مای       سو نشان يکهای یطی بالا، از  بازنمايی

هاای   توانند با اين عنصر ترکيب شوند. نخستين مشخصه از چپ نشانگر مقولۀ دستوری محمول اسات و مشخصاه ياا مشخصاه     هايی می مقوله

ای  ( در مشخصاۀ مقولاه  38هر ساه عنصار )  دهند.  های بيرونی و درونی را نمايش می عاند، مقولۀ موضو ( آمدهuبعدی که با نماد تعبيرناپذير )

                                                 
دهاد کاه    دسات مای   به« یوش آمدن/ بد آمدن»هايی همچون  ( در تبيينی جامع از افعال مرکب، تحليل متفاوتی دربارۀ سایت43و  42های  ، داده179: 1384) دبيرمقدم 1

هاايی فعال سابک     را در چناين نموناه  « آمدن( »35تا  32های  داده، 2005:83) کريمیفعل بسي  واژگانی است. « آمدن»در جايگاه فاعل قرار دارد و « یوش/ بد»در آن، 

های مذکور را در گروه  تر است که سایت ( نزديک1996:276) قمشی گيرد. رويکرد مقالۀ حاضر به تحليل واژه درنظر نمی ها را پوچ کند؛ اما فاعل اين سایت تلقی می

 .ايم که مسئلۀ فعل مرکب فارسی، موضوع اين پژوهش نيست، به تبيين تفاوت رويکردهای يادشده نپردایته با توجه به اين دهد. افعال مرکب قرار می
2 s(emantic)-selectional restriction 
3 c(ategorial)-selectional restriction 
4 acceptability 
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محمول نامفعولی اسات و ياک اسام را در نقاش     « سویتن»[ نشان داده شده است. از ميان اين سه فعل، Vاند که با نماد ] مشترک« فعل بودن»

عباارتی، مشخصاۀ تعبيرناپاذير اسام      [، ياا باه  uNدر نماد ] (1بندی يرمقولهزگزينی )يا اصطلاحاً  پذيرد. اين الزام مقوله موضوع درونی یود می

شود، یود را در اشتقاق نحوی باه جايگااه فاعال     انتخاب و ادغام می« سویتن»عنوان موضوعی درونی فعل  بازتاب يافته است و اسمی که به

شاوند، در نيااز باه ياک      متعادی و دومتعادی یواناده مای    کشد. دو فعل بعدی که به ترتيب، دو و سه ظرفيت دارناد و   سایتاری جمله برمی

باا دو موضاوع درونای اسام و حارف اضاافه،       « ساتاندن »با يک موضوع درونی اسم و « سرودن»اند؛ اما  موضوع بيرونی با مقولۀ اسم مشترک

 سازد.  گزينی یود را برآورده می های مقوله مشخصه

در « گذاشاتن »ای مختلفی داشته باشد. مثلاً، فعال   های زيرمقوله يجه، محدوديتيک محمول ممکن است معانی واژگانی متفاوت و در نت

های متفاوتی را در نقش موضاوع   رود، بلکه حتی مقوله کار می های مختلفی به تنها با ظرفيت ، نه«اجازه دادن»و « قرار دادن»دو معنای نامرتب  

 دهند: اب میهای زير اين تفاوت را بازت پذيرد. بازنمايی درونی یود می
 گذاشتن )= اجازه دادن( ب. گذاشتن )= قرار دادن( الف. (39)

  [V, uN, uN, uP]  [V, uN, uC] 

 آموزگارمان گذاشت )که( سينا به کلاس بيايد.  آموزگارمان کيفش را روی ميز گذاشت.  

ای از یاود   معنای واحد، سایتار موضوعی چندگانه که گاهی يک محمول، در ها در فارسی اين واژه اما نکتۀ مهم و مرتب  با تحليل پوچ

(. بارای نموناه، فعال    Baumann et al., 2021: 38شوند ) های نحوی متفاوتی برآورده می گزينی آن با مقوله های مقوله دهد و مشخصه نشان می

مقولۀ گروهی اسم نياز دارد، بايد يک سازه را نيز در جايگاه موضوع درونی که به يک موضوع بيرونی با  گذشته از آن« پذيرفتن»دوظرفيتی 

ساز )بناد پيارو( باشاد. محماول      (، يا گروه متمم2بند تواند گروه اسمی، گروه مطابقه )یرده یود جذب کند؛ مقولۀ دستوری سازۀ مذکور می

ها ممکن است در  پذيرد. هريک از اين محمول ع درونی یود میعنوان موضو نيز سه نوع مقولۀ متفاوت يادشده را به« تشخي  دادن»مرکب 

 متمايزی از یود بروز دهند: بندی زيرمقولهوبيش متفاوت، الگوی  کل يا کم معنايی به
 تشخي  دادن: (.41) پذيرفتن: .(40)

 گناهی متهم را[ تشخي  داد. بی NPقاضی ] الف.  شکست یود را[ پذيرفت. NPمان ] تيم رقيب الف. 

 گناه[ تشخي  داد. متهم را بی AgrPقاضی ] ب.  عنوان يک حقيقت[ پذيرفت. شکست یود را به AgrPمان ] تيم رقيب ب. 

 گناه است[. که متهم بی CPقاضی تشخي  داد ] پ.  که شکست یورده است[. CPمان پذيرفت ] تيم رقيب پ. 

شاوند.   بنادی مای   گوناه صاورت   ايان « تشاخي  دادن »و « پاذيرفتن »گزينای دو محماول    هاای مقولاه   براساس اين شواهد زبانی، مشخصاه 

کنند کاه محماول ماورد     اند، بر اين ويژگی دلالت می ها در درون دو ابرو و ميان یطوط مورب قرار گرفته هايی که در اين بازنمايی مشخصه

 :نظر مجاز است يکی از چند مقوله را در مقام موضوع درونی یود بپذيرد

 تشخي  دادن: ب. پذيرفتن: الف. (42)

  [V, uN, {uN/ uAgr/ uC}]  [V, uN, {uN/ uAgr/ uC}] 

اناد، تبياين    واژۀ ناملفوظ در جايگااه فاعال مارتب     هايی را که با حضور پوچ تواند بریی از سایت گزينی می های مقوله تنوع در مشخصه

کاه وقتای   ( 14و  13هاای   ، داده41: 1393انوشاه  )هساتند  « حمايت شدن/ پذيرايی شدن/ دعوت شدن»هايی مانند  کند. از جملۀ اين موارد، محمول

کنناد.   واژۀ نااملفوظ را در مقاام فاعال درج مای     روناد، ياک پاوچ    کار می به« از ما حمايت شد/ پذيرايی شد/ دعوت شد»صورت جملات  به

ای  ها ذيل عنوان سایت مجهول اشاره کرده و يادآور شده که جمله ( نيز در تحليل یود به اين نمونه42و  41های  ، داده42: 1394) منصوری

اين  شود. در مجهول می« از ما به مهمانی دعوت شد»و « ما به مهمانی دعوت شديم»به دو صورت « آنها ما را به مهمانی دعوت کردند»مانند 

 آواست. واژۀ بی صورت، فاعل جملۀ دوم يک پوچ

گزينی گفتيم، دو جملۀ موسوم به مجهول در بالا، گونۀ نامفعولی ياک جملاۀ دومتعادی     های مقوله همه، طب  آنچه درباب مشخصه بااين

                                                 
1 subcategorization feature 
2 small clause  
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و همتاای  « دعاوت کاردن  »ی شود. محمول دومتعد حتی يک صورت سوم نيز دارد که با بند متممی سایته می« دعوت شدن»واحد نيستند و 

 کنند: تری را ترسيم می بندی پيچيده زيرمقولهالگوی « دعوت شدن»نامفعولی آن، يعنی 
 دعوت شدن: (.44) دعوت کردن: .(43)

 [V, uN, {uN, uP / uP, uP/ uP, uC}]  [V, {uN, uP / uP, uP/ uP, uC}] 

 به جلسۀ دفاع سينا دعوت شديم.ما  الف.  ↔ سينا ما را به جلسۀ دفاعش دعوت کرد. الف. 

 از ما برای جلسۀ دفاع سينا دعوت شد. Expl ب.  ↔ سينا از ما برای جلسۀ دفاعش دعوت کرد. ب. 

 از ما دعوت شد به جلسۀ دفاع سينا برويم. Expl پ.  ↔ سينا از ما دعوت کرد به جلسۀ دفاعش برويم. پ. 

ساازند کاه از آن    گزينی، معيار تتا را برآورده مای  محمول يادشده با سه نوع مشخصۀ مقولهدهند هريک از دو  های بالا نشان می بازنمايی

واژه در جايگاه فاعل یود اسات. ايان محماول     گزينۀ بالقوه مناسبی برای ميزبانی از پوچ« دعوت شدن» ميان، محمول نامفعولی و دوظرفيتی 

(، يا با ياک حارف اضاافه و    uP, uP(، با دو حرف اضافه )uN, uPاضافه ) تواند برای جذب دو موضوع درونی یود با يک اسم و حرف می

کند که در فقادان گاروه اسامی     بينی می ( پيش26( ادغام شود. چنانچه يکی از دو وضعيت آیر محق  شود، تعميم )uP, uCساز ) يک متمم

[ را uNفرافکن گسترده يا همان مشخصاۀ تعبيرناپاذير ]  شود تا اصل  واژۀ ضميری در جايگاه فاعل سایتاری بند درج می حامل نقش تتا، پوچ

 کند. ، تصريف سوم شخ  مفرد اعطا می«شدن»واژۀ ناملفوظی است که به فعل  ا ب و پ( پوچ 44بازبينی کند. پس فاعل دو جملۀ )

، دادۀ 43: 1393) انوشاه  ن کناد. را تبياي « شاود  مدام به رروت او افزوده می»ای مانند  تواند فاعل جمله گزينی می های مقوله مفهوم مشخصه

( معتقد است که يک سازۀ پنهان در جملۀ مذکور وجود دارد که 49، دادۀ 45: 1394) منصوری داند، اما واژه می ( فاعل اين جمله را پوچ15

رساد کاه در اينجاا باا      نظار مای   باه «. شاود  مدام )پولی( به رروت او افازوده مای  »کند:  اگرچه تظاهر آوايی نيافته، اما جايگاه فاعل را اشغال می

در دو معنای نزديک به هم، با دو « افزوده شدن»تر،  گفتۀ روشن ضيح داديم. به( تو39در )« گذاشتن»وضعيتی مواجه هستيم که در مورد فعل 

اضاافه کاردن   »که آن سازۀ پنهان را ندارد، و ديگری به معناای  « بيشتر شدن چيزی»رود؛ يکی در معنای  کار می سایت موضوعی متفاوت به

 اند: )بيشتر شدن( در بازنمايی زير قياس شدهدر معنای نخست « افزودن/ افزوده شدن»های  مشخصه«. چيزی به چيز ديگر
 افزوده شدن = بيشتر شدن (.46) افزودن = بيشتر کردن .(45)

 [V, uN, {uN/ uP}]  [V, {uN/ uP}] 

 شد. مان در کلاس او افزوده می عطش يادگيری الف.  ↔ افزود. مان را می کلاس او عطش يادگيری الف. 

 شد. مان در کلاس او افزوده می بر عطش يادگيری Expl ب.  ↔ افزود. می مان کلاس او بر عطش يادگيری ب. 

ماان را( ياا گاروه     صورت گروه اسمی )عطش يادگيری ا در معنايی که در اينجا مد نظر است ا يک موضوع درونی دارد که به « افزودن»

ماان   کالاس او عطشای بار عطاش ياادگيری     »توان  نمیمان( تظاهر يافته است. سایت نحوی اين جملات را  حرف اضافه )بر عطش يادگيری

تواناد   ای باشد، نمی تعبير کرد. صورت نامفعولی اين محمول نيز يک موضوع درونی دارد که اگر اين موضوع، گروه حرف اضافه« افزود می

 در بخش پنجم(. 78و  77های  داده يابد )برای تبيين بيشتر، نک: واژۀ نهان در نقش فاعل تظاهر می در جايگاه فاعل بنشيند و لاجرم، پوچ

 

 ها�. ساختار موضوعی چندگانۀ محمول2. 4

هاای   ها، به اين پرسش پاساخ دهايم کاه چارا در بریای از ساایت       گزينی محمول های مقوله کوشيم تا برپايۀ مشخصه در زيربخش حاضر می

آشکار را در جايگااه فاعال نشااند. ايان پرساش، بار ايان        توان يک گروه اسمی  واژۀ ضميری هستند، می ايم واجد پوچ نحوی که ادعا کرده

تواند به  يابد، نمی اند و بنابراين، جايگاهی که در آن چنين عنصری تظاهر می ها فاقد نقش معنايی واژه فر  درست استوار است که پوچ پيش

هاای اسامی در توزياع     ها و گاروه  واژه پوچ يک گروه اسمی که نيازمند نقش تتاست، تعل  يابد. به بيان ديگر، در يک سایت نحوی واحد،

تارين اساتدلال در تشاکيک وجاود      فر  نظاری را باياد مهام    توان جايگاهی را يافت که با هر دو عنصر پر شود. اين پيش اند و نمی تکميلی

 اند: هايی دانست که در زير تکرار شده واژه در نمونه پوچ
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 يابند. که دو کشور به تواف  دست میواضح است  [اين موضوع NP] ب.  يابند. ست میکه دو کشور به تواف  دواضح است  Expl الف. (47)

 رسد که دو کشور به تواف  دست يابند. نظر می اين قضيه[ قطعی به NP] ب.  رسد که دو کشور به تواف  دست يابند. نظر می قطعی به Expl الف. (48)

 اين اتفاق[ بسيار محتمل است که دو کشور به تواف  دست يابند. NP] ب.  بسيار محتمل است که دو کشور به تواف  دست يابند. Expl الف. (49)

واژۀ ضميری پنهان است. اماا ايان تحليال     های پيشين ارائه کرديم، فاعل بند اصلی در همۀ جملات )الف( پوچ طب  تحليلی که در بخش

 شود. واژه، مواجه می )ب(، يعنی حضور يک گروه اسمی آشکار در جايگاه متعل  به پوچ های نقض درنگ با مثال بی

ای کاه پاس از محماول بناد      های بالا نهفته است. به سخن ديگر، ماهيت بند وابسته پاسخ اين مسئله در سایتار موضوعی دوگانۀ محمول

رو هستيم. بند وابسته  به ای رو ملات بالا با سایتار نحوی دوگانهج اصلی آمده، در جملات )الف( و )ب( متفاوت است و در هريک از جفت

تواناد   ساز در فارسی نمای  سازی است که نقش معنايی محمول نامفعولی را دريافت کرده و چون گروه متمم های )الف( گروه متمم در جمله

های )ب(، بند وابسته از جنس بند موصولی  در نمونهواژۀ ناملفوظ در شای  گروه زمان درج شده است.  در جايگاه فاعل بنشيند، يک پوچ

گذاری به انتهای جمله شده اسات. در ايان وضاعيت، گاروه اسامی       است که از مجاورت گروه اسمی حرکت کرده و دستخوش فرايند پس

تاری بند اصلی حضور يافته کنندۀ نقش معنايی محمول است، در جايگاه فاعل سای )اين موضوع/ اين ادعا/ اين قضيه/ اين اتفاق( که دريافت

های )الف( است، اما  واژه در جمله های )ب( در همان جايگاهی آمده که متعل  به پوچ است. بنابراين، اگرچه در ظاهر گروه اسمی در نمونه

ان و گروه اسامی آشاکار   واژۀ پنه ايم و پوچ های بالا، در واقع با سایتارهای متفاوتی مواجه گزينی دوگانۀ محمول های مقوله دليل مشخصه به

 اند. کار رفته های نحوی متمايزی به در اشتقاق

سازی در زبان ژاپنی يافات. طبا  تحليال وی، محماول      ( درباب دو نوع مجهول2006:513) گاوا هاسهتوان در تحليل  اين رهيافت را می

تواند محمولی دوظرفيتی باشد که به يک گروه اسامی و   يابد، می مستقيم و غيرمستقيم تظاهر میدر ژاپنی که در مجهول « are(r)-»نامفعولی 

ظرفيتی تعبير شود که فاقاد فاعال اسات. در اداماه، ايان ساازوکار را برپاياۀ         يک گروه فعلی در جايگاه متمم یود نياز دارد؛ يا محمولی يک

[ است V, {uC/ uN}صورت ] گزينی متفاوت به يادشده دارای دو نوع مشخصۀ مقوله ايم. محمول تبيين کرده« واضح بودن»محمول نامفعولی 

 اند: ( به تفکيک آمده51( و )50که در )

   [V, uC] (: 1واضح بودن ) .(50)

 يابند. واضح است که دو کشور به تواف  دست می الف. 

 يابند[[. که دو کشور به تواف  دست می CPواضح است ] TP Expl] ب. 

   [V, uN] (: 2واضح بودن ) .(51)

 .واضح است يابند که دو کشور به تواف  دست میاين موضوع  الف. 

 يابند[[ واضح است[. که دو کشور به تواف  دست می RCاين موضوع ] NP] TP] ب. 

 يابند. که دو کشور به تواف  دست میاين موضوع واضح است  پ. 

 يابند[[. که دو کشور به تواف  دست می RCاين موضوع[ واضح است[ ] NP] TP] TP] ت. 

( تحق  يافته و طبا  تعمايم   CPبه صورت بند متممی )با نماد « واضح بودن»ظرفيت  ( که متشکل از دو بند پايه و پيرو است، تک50در )

( کاه متشاکل از   51ساایتاری درج شاده اسات. در )   واژۀ ضميری در جايگاه فاعل  (، در فقدان يک موضوع با مقولۀ گروهی اسم، پوچ26)

(، تخصي  يافتاه اسات.   RCکه دارای بند موصولی است )با نماد « اين موضوع»به گروه اسمی « واضح بودن»ظرفيت  يک جمله است، تک

متصال شاده اسات     TPگذاری شاده و باه فارافکن     ا پ و ت( به انتهای جمله پس  51ا الف و ب( درجا مانده، اما در )  51بند موصولی در )

( باه دليال ساایتار موضاوعی     51( و )50(. بادين ترتياب، در )  Hartmann & Veenstra 2013: 8گذاری، از جملاه ناک:    )برای فرودجای پس

نه نيست که در يک ساایت واحاد،   گو های نحوی متمايزی سروکار داريم و اين گزينی دوگانۀ آن، با اشتقاق و مقوله« واضح بودن»متفاوت 

 واژه نشسته باشد. جای پوچ گروه اسمی آشکار به

ها حداکثر دارای  گرايی محمول دانيم، در چارچوب کمينه گونه که می توان يافت. همان در حمايت از اين تحليل، شواهد بيشتری نيز می

هاای ناامفعولی    های درونی و بيرونی یود اعطا کنند. از آن ميان، محماول  عتوانند سه نقش تتا به موضو اند و لذا، نهايتاً می سه ظرفيت معنايی
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شوند. با اين  کنند که با دريافت دو موضوع درونی محق  می ( حداکثر دو نقش معنايی اعطا می25اند، طب  تعريف ) که فاقد موضوع بيرونی

کنيم که طبيعتااً   مقايسه می« اطلاع داده شدن»اش،  با همتای نامفعولیرا « اطلاع دادن»ظرفيتی  های زير محمول سه يادآوری مختصر، در نمونه

 يک ظرفيت کمتر دارد:

 سرقتی از بانک به پليس اطلاع داده شد. ب. ↔ آنها سرقتی از بانک را به پليس اطلاع دادند. الف. (52)

 به پليس اطلاع داده شد که سرقتی از بانک رخ داده است. Expl ب. ↔ آنها به پليس اطلاع دادند که سرقتی از بانک رخ داده است. الف. (53)

اناد. باه هماين دليال، در ساایت       هاای درونای ادغاام شاده     (، يک گروه اسمی و گروه حرف اضافه در نقش موضاوع 53های ) در جمله

سااز و گاروه    ياک گاروه ماتمم    (،54[ را بازبينی کرده اسات. در جمالات )  uNنامفعولی گروه اسمی به جايگاه فاعل ارتقا يافته و مشخصۀ ]

درونی هام    اند و در سایت نامفعولی که موضوع بيرونی غايب است و در ميان دو موضوع حرف اضافه به عنوان موضوع درونی تظاهر يافته

پايش   ا ب(  53شود. پرسشی کاه بااز هام در مواجهاه باا ساایت )       واژۀ ناملفوظ در جايگاه فاعل درج می مقولۀ اسم حضور ندارد، يک پوچ

 توان يک گروه اسمی آشکار را بازادغام کرد: شود، ظاهراً می واژه درج می آيد، اين است که چرا در جايگاهی که پوچ می

(54). Expl .(55) به پليس اطلاع داده شد که سرقتی از بانک رخ داده. [NP  اين]به پليس اطلاع داده شد که سرقتی از بانک رخ داده. حادره 

( 55( سایتار نحوی متفاوتی دارند؛ اما چرا؟ به اين دليل که اگر ادعا کنيم اشتقاق نحوی جملۀ )55( و )54که دو جملۀ )پاسخ اين است 

یواهيم داشت که بریلاف مبانی نظری و از جمله در تعاار  باا تعرياف    « ظرفيتی سه»( است، آنگاه يک محمول نامفعولی 54مانند جملۀ )

کاه در دو جملاۀ باالا باا      نتيجاه آن «. که سرقتی از بانک رخ داده است(. »3؛ )«به پليس(. »2؛ )«اين حادره»(. 1( در بخش گذشته است: )25)

هاای مشاابه مشااهده کارديم. ايان ساایتار        و ديگار نموناه  « واضح بودن»ای مواجه هستيم که در مورد محمول مرکب  سایتار نحوی دوگانه

 به تفکيک درپی آمده است:« اطلاع داده شدن»است که برای محمول نامفعولی  گزينی متفاوت دوگانه متأرر از دو الگوی مقوله
   [V, uP, uC] (: 1اطلاع داده شدن ) .(56)

 به پليس اطلاع داده شد که سرقتی از بانک رخ داده است. الف. 

 که سرقتی از بانک رخ داده است[[. CPبه پليس[ اطلاع داده شد ] PP] TP Expl] ب. 

   [V, uN, uP] (: 2اطلاع داده شدن ) .(57)

 اين حادره که سرقتی از بانک رخ داده است به پليس اطلاع داده شد. الف. 

 به پليس[ اطلاع داده شد[. PPکه سرقتی از بانک رخ داده است[[ ] RCاين حادره ] NP] TP] ب. 

 است.اين حادره به پليس اطلاع داده شد که سرقتی از بانک رخ داده  پ. 

 که سرقتی از بانک رخ داده است[[. RCبه پليس[ اطلاع داده شد[ ] PPاين حادره[ ] NP] TP] TP] ت. 

هاای معناايی را دريافات کارده، اماا در       ( بند متممی است و يکی از نقش56بدين ترتيب، سازۀ ]که سرقتی از بانک رخ داده است[ در )

( حامل نقش معنايی است، بدون قرينۀ لفظی يا معنايی حذف 56است. اگر بند مذکور که در ) «اين حادره»( بند موصولی و وابستۀ سازۀ 57)

شاود. اماا حاذف بناد      مواجاه مای  « چاه چيازی؟  »آيد )به پليس اطلاع داده شد( که از سوی مخاطب با پرسش  شود، جملۀ ناقصی حاصل می

کند )ايان حادراه باه پلايس      در سایت موضوعی محمول ايجاد نمیگونه نقش معنايی را حمل نکرده است، یللی  ( هيچ57موصولی که در )

 اطلاع داده شد(.

( به آنها اشااره کارديم.   35هستند که در شواهد )« به سر زدن»های مرکبی مانند  کند، محمول شاهد ديگری که از تحليل بالا حمايت می

کنند. مانناد   ساز اعطا می يک گروه اسمی يا يک گروه متمم ها هم دو سایت موضوعی متفاوت دارند و نقش معنايی یود را به اين محمول

 دو نمونۀ زير:
  [V, {uN/ uC}] به سر زدن .(58)

 ناگهان به سرم زد که به ديدنش برويم. Expl ب. ناگهان به سرم زد. فکر[اين  NP] الف. 

سااز اعطاا    ا ب( به گروه متمم  58گروه اسمی و در )ا الف( به   58در )« به سر زدن»ظرفيت محمول نامفعولی  گفته، تک طب  تحليل پيش
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شاود. اماا نکتاۀ قابال توجاه       واژۀ ناملفوظ در شای  گروه زمان ادغاام مای   شده است. در جملۀ ایير، به دليل فقدان گروه اسمی، يک پوچ

ا الاف( ياا باه      59کاه درجاا بماناد )   تواند يک بند موصولی بگيرد و اين بند، مجاز است  می« اين فکر»که در جملۀ نخست، گروه اسمی  اين

 ا ب(: 59گذاری شود ) انتهای جمله پس

 که به ديدنش برويم[. RCاين فکر ناگهان به سرم زد ] ب. که به ديدنش برويم[ ناگهان به سرم زد. RCاين فکر ] الف. (59)

ا ب( است و چنين نيسات کاه     58دارد، متفاوت با )در جايگاه فاعل قرار « اين فکر»ا الف( که در آن   59بنابراين، سایتار نحوی جملۀ )

 واژۀ پنهان شده باشد. يک گروه اسمی آشکار جايگزين پوچ

يافتند. اين بنادها در ياک یاوانش     اند که پس از فعل نامفعولی تظاهر می های بالا بر نقش و ماهيت دوگانۀ بندهايی استوار بوده استدلال

شامار   سایتند و در یوانشی ديگر، بند موصولی وابستۀ اسم به های آن را محق  می يکی از ظرفيتکردند و  نقش معنايی محمول را حمل می

هاای   توان پرسيد، اين است کاه آياا بيارون از ساایت     شدند. پرسشی منطقی که در اين زمينه می گذاری می رفتند که به انتهای جمله پس می

شود تا با استناد به آنها بتوان تحليل يادشده را تقويت کرد. پاسخ ايان پرساش    يافت می ای با هويت دوگانه واژه نيز چنين بندهای وابسته پوچ

ای که در انتهای جمله آمده است، دو نقاش نحاوی متماايز دارد و باه هماين دليال، فعال درون آن         مثبت است. در دو نمونۀ زير، بند وابسته

 )گرفتن(، دو تصريف متفاوت جذب کرده است:

 .گرفتندما ورزشکارانی بوديم که آن سال مدال  ب. .گرفتیمما ورزشکارانی بوديم که آن سال مدال  الف. (60)

مطابقاه کارده اسات. در جملاۀ نخسات ياک       « ورزشکاران»و بار ديگر با گروه اسمی « ما»( يکبار با ضمير 60در جملات )« گرفتن»فعل 

( که فاعل آن ضمير مساتتری  Polinsky, 2013: 577 ; Hornstein and Nunes, 2014: 244 سایت کنترلی توليد شده )برای کنترل اداتی، نک: 

انتهاای  کناد و باه    را توصايف مای  « ورزشکاران»نمايه است. در جملۀ دوم يک بند موصولی وجود دارد که  در بند اصلی هم« ما»است که با 

مطابقه کرده است )گرفتيم(، و « ما»ا الف( با تصريف اول شخ  جمع   60همين دليل، فعل بند مذکور، در ) گذاری شده است. به جمله پس

 سازگار است )گرفتند(.« ورزشکاران»ا ب( با تصريف سوم شخ  جمع  60در )

ای رايج در زباان   کند که وجود بندی با ماهيت دوگانه، پديده ( ملاحظه کرديم، بر اين موضوع تأکيد می60های ) وضعيتی که در جمله

هاای تتاا را دريافات     های نامفعولی، هنگامی که اين بند يکای از نقاش   واژه نيست. در محمول های دارای پوچ فارسی است و مخت  سایت

شود. اما در صورتی که بناد   واژه پر می پوچ کند، از نوع بند متممی است و چنانچه يک گروه اسمی در دسترس نباشد، فاعل بند اصلی با می

کاه   مورد نظر از جنس بند موصولی باشد، طبيعتاً وابستۀ يک گروه اسمی است که یود گزينۀ حضور در جايگاه فاعل است. در مجماوع آن 

ناد ساایتار نحاوی متماايز     های ناامفعولی دو ياا چ   گزينی متفاوت بریی از محمول های مقوله اند که مشخصه شواهد اين زيربخش نشان داده

 واژه باشد. کنند که ممکن است يکی از آنها مستعد اعمال قاعدۀ درج پوچ ايجاد می

 

 واژه�های دارای پوچ�. بازنگری در تعمیم ساخت3. 4

هاای   واژۀ ضاميری در ساایت   دست داديم کاه در آن، حضاور پاوچ    ( را به26برپايۀ مبانی نظری و شواهد تجربی، تعميم ) 2-3در زيربخش 

 های زبانی برآمده است: بينی شده است. اين تعميم که برای يادآوری در زير تکرار شده، تاکنون از عهدۀ تبيين داده نحوی پيش
 واژه در فارسی )نسخۀ اوليه(: های پوچ تعميم سایت .(61)

واژۀ ضامير )پنهاان( پار     مقولۀ اسم ندارند، با پوچکم يک موضوع درونی با  های نامفعولی که دست جايگاه فاعل سایتاری آن دسته از محمول 

 شود. می

های ناامفعولی، مانناد    واژه در بریی از محمول بينی حضور پوچ که در مبحث پيش روی یواهيم ديد، اين تعميم در پيش همه، چنان بااين

پاردازيم و در تاداوم بحاث     يادشاده مای   شود. در زياربخش حاضار، ابتادا باه بررسای و تحليال محماول        با معضل مواجه می« نظر رسيدن به»

آوريم. سپس  واژۀ پنهان در فارسی فراهم می مان، استدلالی ديگر در حمايت از رويکرد وجود سایتار موضوعی دوگانه و حضور پوچ پيشين

 پردازيم. برمبنای اين استدلال، به بازنگری در تعميم بالا می
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تواند از رهگذر ادغام با يک بناد متممای ياا ياک      می« واضح بودن»محمولی مانند ظرفيت  های پيشين مشاهده کرديم که تک در داده

جای بند متممی، تنها نقش معنايی یود را به گروه اسمی اعطاا کناد؟ پاساخ     تواند به هم می« نظر رسيدن به»گروه اسمی برآورده شود. اما آيا 

 های زير منفی است: اين پرسش با توجه به تقابل جمله
 رسد یسته/ باهوش/ اميدوار است. نظر می سينا به الف. (63) رسد که دو کشور به تواف  دست يابند. نظر می به .الف .(62)

 رسد. نظر می سينا به* ب.  رسد. نظر می تواف  دو کشور به* ب. 

 رسد. مینظر  سينا ]یسته/ باهوش/ اميدوار[ به پ.  رسد. نظر می تواف  دو کشور ]بديهی/ محتمل/ قطعی[ به پ. 

هاای )ب( فقا  ياک گاروه      ساز )بند متممی( نقش موضوع درونی فعل اصلی را ايفا کرده است. در داده در جملات )الف( گروه متمم

اجاازه  « نظر رسيدن به»گزينی به فعل مرکب  اسمی اين نقش را برعهده گرفته و سایت حاصل نادستوری شده است؛ يعنی، محدوديت مقوله

نظار   باه »های )پ( حضور يک محمول رانويه )مانند: بديهی/ یساته( در کناار محماول     گروه اسمی ادغام شود. در نمونهدهد که با يک  نمی

( نقاش  AgrPبناد )باا مقولاۀ     ا پ(، ياک یارده    63ا پ( و )  62سایتی اشتقاق نحوی شده است. بنابراين، در شاواهد )  سبب یوش« رسيدن

هاايی همچاون    . از اين منظر، سایتار دو جملۀ ایير مانند اشتقاق جملاتی است که با محمولمعنايی محمول نامفعولی را دريافت کرده است

 (:320: 1400 ،انوشهبندهای متممی و اداتی در فارسی، نک:  شوند )برای انواع یرده سایته می« شمار آمدن محسوب شدن/ به»
 شود. سينا باهوش محسوب می الف. (65) شود. میتواف  دو کشور قطعی محسوب  الف. .(64)

 شود. سينا باهوش[ محسوب می AgrP] ب.  شود. تواف  دو کشور قطعی[ محسوب می AgrP] ب. 

کناد. اکناون باا     ( اعطا میAgrPبند ) ( يا يک یردهCPنقش معنايی یود را به يک بند متممی )« نظر رسيدن به»طب  اين شواهد، محمول 

يک بند وابسته حضور يافته اسات؛  « نظر رسيدن به»کنيم که در هر دو، پس از محمول  موضوع، دو جملۀ زير را با هم مقايسه میتوجه به اين 

 که، استدلال یواهيم کرد که ماهيت اين دو بند متفاوت است: گو اين
 رسد که دو کشور به تواف  دست يابند. ر مینظ اين قضيه به* الف. (67) رسد که دو کشور به تواف  دست يابند. نظر می به الف. .(66)

رساد کاه دو کشاور باه توافا  دسات        نظر می اين قضيه قطعی به ب.  رسد که دو کشور به تواف  دست يابند. نظر می قطعی به ب. 
 يابند.

« قطعی»کند، زيرا  ايجاد نمیحضور ندارد؛ فقدان اين عنصر در جملۀ نخست مشکلی « قطعی»ا الف(، عنصر   67ا الف( و )  66های ) در جمله

کل متفاوتی سروکار داريم، حضاور ايان    ا الف( با سایتار نحوی به  67کند. اما چون در ) را توصيف می« نظر رسيدن به»قيدی است که فعل 

وارد ساایتار  « قطعای »ا ب( عنصار    67ا ب( و )  66هاای )  ای نادستوری توليد کرده است. در جمله توصيفگر اجباری است و نبود آن، جمله

بند ]اين قضايه قطعای[ شاکل گرفتاه      نحوی شده است. در نمونۀ نخست فق  يک قيد به بند پايه ملح  شده؛ اما در نمونۀ دوم، سایتار یرده

 در دسترس قرار گرفته است.« نظر رسيدن به«است. به سخن ديگر، اکنون سازۀ نحوی مورد نياز برای دريافت نقش معنايی 

« نظار رسايدن   باه »ظرفيتای   توانيم بند متممی محمول ياک  ا ب(، سازۀ ]که دو کشور به تواف  دست يابند[ را نمی  67ر )که د نکتۀ مهم آن

 CPکند. تحليل حاضر نشان داده است که يک  را توصيف می« اين قضيه»تعبير کنيم؛ بلکه اين سازه يک بند موصولی است که گروه اسمی 

واژه در جايگااه   کند. در حالت اول، به دليل نبود گروه اسامی، درج پاوچ   را برآورده می« نظر رسيدن به»محمول  بندی زيرمقولهنياز  AgrPيا 

 يابد: بند به جايگاه فاعل بند اصلی ارتقا می دهد؛ اما در حالت دوم، گروه اسمی درون یرده فاعل بند اصلی رخ می
   [V, uC] (: 1نظر رسيدن ) به .(68)
 رسد که دو کشور به تواف  دست يابند. نظر می بهقطعی  الف. 
 که دو کشور به تواف  دست يابند[[. CPرسد ] نظر می قطعی به TP Expl] ب. 
   [V, uAgr] (: 2نظر رسيدن ) به .(69)

 رسد. نظر می اين قضيه که دو کشور به تواف  دست يابند قطعی به الف. 
 رسد[. نظر می که دو کشور به تواف  دست يابند[[ قطعی[ به RC])اين قضيه( ] NP] AgrPاين قضيه ] TP] ب. 
 رسد که دو کشور به تواف  دست يابند. نظر می اين قضيه قطعی به پ. 
 که دو کشور به تواف  دست يابند[[. RCرسد[ ] نظر می ])اين قضيه([ قطعی[ به NP] AgrPاين قضيه ] TP] TP] ت. 
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ا الف و ب( با  69[ را بازبينی کرده است. تفاوت )uNدر شای  بند زمان حضور يافته و مشخصۀ ]« اين قضيه»گروه اسمی (، 69در الگوی )
 گذاری شده است. های ایير بند موصولی به انتهای جمله پس ا پ و ت( در اين است که در نمونه 69)

[ بارآورده  uCای دارد و هنگامی کاه ايان ساایت باا مشخصاۀ ]      گانهسایتار موضوعی دو« به نظر رسيدن»تا به اينجا استدلال کرديم که 
( هماواره ساوم شاخ     68در وضاعيت ) « رسايدن »همين دليل، فعل  واژۀ ضميری ناملفوظ مهياست. به شود، محي  نحوی برای درج پوچ می

 تواند مفرد يا جمع باشد: ( می69مفرد است، اما در حالت )
 رسند که دو کشور به تواف  دست يابند. نظر می اين اتفاقات قطعی به ب. دو کشور به تواف  دست يابند. رسند که نظر می قطعی به* الف. (70)

بينای کناد کاه     تواناد پايش   ( مای 61کناد، تعمايم )   محمول مذکور را برآورده مای  بندی زيرمقوله[ نياز uAgrاما آيا در وضعيتی که مشخصۀ ]
هاای   نيست؟ پاسخ منفی است؛ برپايۀ اين تعميم، جايگاه فاعال ساایتاری آن دساته از محماول    واژه  جايگاه فاعل بند اصلی مستعد درج پوچ

( موضوع درونی با مقولۀ اسام  69شود. در نمونۀ ) واژۀ ضميری پر می کم يک موضوع درونی با مقولۀ اسم ندارند، با پوچ نامفعولی که دست
همه اين جايگاه با فاعال   يابد. بااين واژه تخصي  می جايگاه فاعل بند اصلی به پوچکند که  بينی می ( به اشتباه پيش61حضور ندارد و تعميم )

 کند. ( را نيز به اشتباه تحليل می65( و )64بند پر شده است. اين تعميم جملات ) درون یرده
بناد کاه در شاای  گاروه مطابقاه       فاقد زمان است. فاعل یردهداند که  بند را سایتاری فاعلی ا محمولی می  ( یرده2006:60) ديکن دن

(Spec, AgrPقرار دارد، مشخصۀ اصل فرافکن گستردۀ آن را بازبينی می ) بند بازبينی  کند، اما چون مشخصۀ حالت اين فاعل در درون یرده
جايگاه شای  رانويۀ گروه فعلی کوچاک در  های متعدی، اين  جا شود. در محمول شود، ناگزير است که به شای  هستۀ بالاتری جابه نمی

هاای ناامفعولی جايگااه فارود      (. در محماول 71کند )نمونۀ  ( اعطا میACCبند حالت مفعولی ) ( که به فاعل یردهSpec, vPبند اصلی است )
ل فارافکن  گيارد و در ضامن، مشخصاۀ اصا     ( مای NOM( که در آنجاا حالات فااعلی )   Spec, TPبند، شای  گروه زمان است ) فاعل یرده

 (:72کند )نمونۀ  گستردۀ بند اصلی را نيز بازبينی می
 کنند. آنها سينا را باهوش محسوب می الف. (71)

 کنند[[[. )سينا( باهوش[ محسوب می AgrP)آنها( ] vPسينا را ] vPآنها ] TP] ب. 
 شود. سينا باهوش محسوب می الف. (72)

 شود[[. )سينا( باهوش[ محسوب می AgrP] vPسينا ] TP] ب. 

موضوع درونای محماول يادشاده نيسات و     « سينا»بند ]سينا باهوش[ است. پس،  ، یرده«محسوب شدن»(، موضوع درونی 72در سایت )

ازنگری و يابد. بدين ترتيب، تعميم مورد نظر نيازمند با  واژه تخصي  می کند که شای  گروه زمان به پوچ بينی می ( به یطا پيش61تعميم )
بنادها برشامرديم،    ( برای یرده2006) ديکن دنها را نيز دربرگيرد. با توجه به ويژگی و تعريفی که به روايت  اصلاح است تا اين نوع سایت

 بايد لحاظ شود:ها  واژه رسد که در کنار نقش معنايی، مسئلۀ حالت نيز موضوع مهمی است که در تعميم پوچ نظر می به
 شده(: واژه در فارسی )نسخۀ بازنگری های پوچ تعميم سایت .(73)
نشاده در اشاتقاق    شود، اگر و فق  اگر يک گروه اسمی با حالت باازبينی  واژۀ ضميری پر می های نامفعولی با پوچ جايگاه فاعل سایتاری محمول 

 نحوی در دسترس نباشد.

اشاره شده، مسئلۀ حالت گروه اسمی نيز باه مياان   « محمول نامفعولی»اهميت نقش معنايی با درج عبارت  که به بر آن در تعميم بالا، علاوه

جاا شاود و در آنجاا حالات      نشده، در سایتار وجود داشته باشد، بايد به شای  زمان جابه آمده است. اگر يک گروه اسمی با حالت بازبينی
شود؛ در غير اين صورت، اشتقاق به دليل حضور گروه اسمی بدون حالت  واژه می از درج پوچدستوری یود را بازبينی کند. اين فرايند مانع 

 بينی کند: ايم، به درستی پيش هايی که تاکنون بررسی کرده واژه را در همۀ سایت تواند حضور يا فقدان پوچ ريزد. اين تعميم می فرومی
 ناگهان به سرم زد که به ديدنش برويم. Expl ب. از ما برای جلسۀ دفاع سينا دعوت شد. Expl الف. (74)

 به مراقبت زيادی نياز است تا کودک بزرگ شود. Expl ت. به پليس اطلاع داده شد که سرقتی از بانک رخ داده است. Expl پ. 
 شود به کمک هم حل کنيم. اين مسائل را می Expl ج. رسد که به تواف  دست يابند. نظر می به Explدو کشور  ث. 
رسند که دو کشاور باه توافا  دسات      نظر می اين اتفاقات[ قطعی به NP] چ. 

 يابند.
 شود اين مسائل را باور کرد. سخت می PRO ح.
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تواند به جايگااه فاعال    دانيم، بند متممی هم نمی که می ا الف تا ت( اساساً گروه اسمی در بند پايه وجود ندارد و چنان  74های ) در جمله

ا ث و ج( يک گروه اسمی در بند پايه حضور دارد، اما در هر دو مورد، مشخصۀ   74ارتقا يابد و اصل فرافکن گسترده را برآورده کند. در )

فاعل بند درونۀ یودايستاست و از گروه زمان درونه حالت فااعلی  « دو کشور»های اسمی پيشتر بازبينی شده است. در اولی،  ين گروهحالت ا

کاه   چناان مفعول بند درونه است و هستۀ گروه فعلی کوچک به آن حالت مفعولی اعطا کارده اسات.   « اين مسائل را»گرفته است؛ در دومی، 

درپی فرايند قلب نحوی از بند درونه ارتقا يافته و به شای  فرافکن « دو کشور»ا ث(، سازۀ   74، در جملاتی مانند )پيشتر نيز تصريح کرديم

 های ارتقاايی؛ و نياز درزی   برای مبتداسازی در سایت  Karimi, 2005  2008 &:جا شده است )نک گروه کانون يا مبتدا در بند اصلی جابه

 برای تحليل ارتقای فاعل به فاعل(. 1388و  1996

ا چ(، گاروه    74واژۀ ضميری در جايگاه فاعل درج نشده اسات. در )  ( پوچ73ا چ و ح( به تبعيت از تعميم )  74سرانجام، در دو جملۀ )

سازه که باه شاای  گاروه زماان بناد      بند ]اين اتفاقات قطعی[ است که حالت آن بازبينی نشده است. همين  فاعل یرده« اين اتفاقات»اسمی 

شاود. در   واژه مای  کند، مانع از حضور پوچ يابد و ضمن برآوردن اصل فرافکن گسترده، مشخصۀ حالت یود را نيز بازبينی می اصلی ارتقا می

فعل دستوری است « شود می»واژۀ ضميری وجود ندارد. در اين جمله،  ا ح( نيز به دليل فقدان محمول نامفعولی، پوچ 74سایت غيرشخصی )

کاه  « ايان مساائل را  »کناد: يکای باه     نيز محمول مرکب متعدی است که دو نقش معنايی اعطاا مای  « باور کرد»که سایت موضوعی ندارد، و 

 موضوع درونی است و ديگری به ضمير مستتر که در جايگاه فاعل سایتاری حضور يافته است.

واژۀ ضاميری   بند متفاوت است، پوچ کند که در جملۀ زير که دارای دو نوع یرده ينی میب ( به درستی پيش73که تعميم ) نکتۀ آیر اين

 تواند در جايگاه فاعل حضور يابد: نمی

 متهم به محض ورود به جلسۀ دادگاه بيگناه تشخي  داده شد. الف. (75)

 )متهم( بيگناه[ تشخي  داده شد[. AgrP1)متهم( به محض ورود به جلسۀ دادگاه[ ] AgrP2متهم ] TP] ب. 

« ماتهم »شود. حالت گاروه اسامی    بند اداتی است که محمول رانويه یوانده می یرده AgrP2بند متممی و  یرده AgrP1در بازنمايی بالا، 

 شود. واژه می بند بازبينی نشده و بنابراين، با حرکت به شای  گروه زمان، مانع از درج پوچ يک از اين دو یرده در هيچ

 

 گیری�بندی و نتیجه�جمع. 5
واژۀ ضميری در زبان فارسی، تعميمی بيابيم که براساس آن بتوانيم حضور اين ضمير  ايم تا ضمن تأييد وجود پوچ در پژوهش حاضر کوشيده

نامفعولی که افعال مجهول های  بينی کنيم. در اين روند، ضمن بازنگری در تعريف رايج از محمول های نحوی پيش غيرارجاعی را در اشتقاق

ظرفيتی  ها که در نداشتن موضوع بيرونی اشتراک سایتاری دارند، الزاماً يک شود، تصريح کرديم اين محمول فعلی و صفتی را هم شامل می

لال کرديم که اگر های زبانی، استد نيستند و ممکن است با صفر، يک، يا دو موضوع درونی ادغام شوند. برپايۀ اين تعريف و با توجه به داده

واژۀ ضميری برای برآوردن اصال فارافکن گساترده نااگزير      های اجباری يک محمول نامفعولی نباشد، درج پوچ گروه اسمی در ميان وابسته

ژه وا های ميزباان پاوچ   ای از سایت ا الف( تدوين شده است، ما را از ارائۀ فهرست گسترده  1یواهد بود. اين تعميم که در پاسخ به پرسش )

 کند. نياز می که ممکن است به دليل زايايی زبان، پايانی نداشته باشند، بی

هاای ناامفعولی    ا الف( به آن اشاره کرديم، ناظر بر آن دسته از محماول   2مسئلۀ ديگری که در اين پژوهش درپی پاسخش بوديم و در )

واضاح  »ها، مانند افعاال مرکاب    در مورد اين نوع از محمول پذيرند. پرسشی که است که يک بند متممی را در مقام موضوع درونی یود می

يابد، چگونه است که هماان   واژۀ پنهان تعل  می ها به پوچ شود، اين است که اگر جايگاه فاعل اين محمول مطرح می« نظر رسيدن به»و « بودن

ساش يادشاده در ايان بنياان نظاری ريشاه دارد کاه        توان با يک گروه اسمی آشکار که نيازمند نقش معنايی است، پر کارد. پر  جايگاه را می

واژۀ ضاميری و اسام    توان يک جايگاه را به تناوب با پوچ اند و در سایت نحوی واحد، نمی های اسمی در توزيع تکميلی ها و گروه واژه پوچ

، اساتدلال کنايم کاه در چناين     هاا  گزينای محماول   هاای مقولاه   اشغال کرد. در پاسخ به اين پرسش بنيادين تلاش کرديم تا برمبناای مشخصاه  
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 ايم: هايی با سایتاری دوگانه مواجه نمونه

کاااه زحماااات زياااادی  RCايااان )نکتاااه([ درسااات اسااات ] TP [NP] ب. ايد[[. که زحمات زيادی کشيده CPدرست است ] TP Expl]  الف. (76)

 ايد[[. کشيده

واژۀ نااملفوظ در   [ بارآورده شاده، پاوچ   uCبازبينی مشخصاۀ ] با يک بند متممی و « درست بودن»موضوع درونی  ا الف( که تک  76در )

ايام. در اينجاا،    ا ب( با سایت موضوعی متفاوت و در نتيجاه، ساایتار نحاوی متماايزی مواجاه       76شای  گروه زمان درج شده است. در )

[ محق  شده است. ايان ضامير ياا    uNو بازبينی مشخصۀ ]« اين نکته»يا گروه اسمی « اين»موضوع درونی محمول با ادغام ضمير ارجاعی  تک

آماده، در واقاع بناد موصاولی     « درسات باودن  »ای که درپای محماول    عنوان فاعل در شای  گروه زمان حضور يافته و سازه گروه اسمی به

ازنگری واژه با  های حامل پوچ گذاری شده است. اين تحليل زمينۀ لازم را فراهم آورد تا در آیرين زيربخش پژوهش، در تعميم سایت پس

 های اسمی را نيز به تعريف یود بيفزاييم. نشدۀ گروه کنيم و مسئلۀ حالت بازبينی

هاايی   ( به آن اشاره کرديم، تبيين سایت موضوعی دو ياا چندگاناۀ محماول   46( و )45های ) يک دستاورد فرعی اين تحليل که در داده

سه ظرفيت دارد و همتای نامفعولی « چيزی را به چيزی افزودن»در معنای « کردناضافه »روند. برای مثال،  کار می است که با معانی متفاوت به

(. اما اگر همين محمول در معنای 77واژه نيست )نمونۀ  گفته نيازمند درج پوچ دهد، طب  تعميم پيش آن که يک ظرفيت یود را از دست می

فق  يک موضوع درونی با مقولۀ گروهی اسام ياا حارف اضاافه دارد     بر موضوع بيرونی،  کار رود، دوظرفيتی است و علاوه به« بيشتر کردن»

 واژه یواهد بود: نيازمند يک پوچ« اضافه شدن»(. در وضعيت ایير، جفت نامفعولی اين محمول، يعنی 78)نمونۀ 

 [V, uN, uP] ظرفيتی: دو  اضافه شدن  [V, uN, uN, uP] ظرفيتی: سه  اضافه کردن (.77)

 گير به بدنۀ اتومبيل رانندگان رالی اضافه شد. ضربه ب. ↔ گير را به بدنۀ اتومبيل یود اضافه کردند. رالی ضربهرانندگان  الف. 

 [V, {uN/ uP}] ظرفيتی:  يک  اضافه شدن  [V, uN, {uN/ uP}] دوظرفيتی:  اضافه کردن (.78)

 اتومبيل رانندگان رالی اضافه شد.سرعت  ب. ↔ رانندگان رالی سرعت اتومبيل یود را اضافه کردند. الف. 

 به سرعت اتومبيل رانندگان رالی اضافه شد. Expl ت. ↔ رانندگان رالی به سرعت اتومبيل یود اضافه کردند. پ. 

)در معنای: بيشتر شدن( با دو نوع سایت موضوعی، دو اشتقاق نحوی متفاوت تولياد کارده   « اضافه شدن»ا ب و ت(،   78های ) در نمونه

 واژۀ ناملفوظ در جايگاه فاعل ادغام شده است. ا ت( در فقدان يک گروه اسمی، پوچ 78که در )است 
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